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 تسليما.بسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله رب العالمين، وصلى الله على سيدنا محمد وآله الطاهرين، وسلم 

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj 
Lordazwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammadsaww and hissaww 
Purified Progenyasws, and greetings with abundant greetings.  

لِ الأمَاءِ   باب فَضأ

Chapter 1 – Merits of the water 

ِ بْنِ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالحٍِ عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللََّّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَليٍِّ عَنْ  مُحَمَّ مُحَمَّ
هِ قَالَ قَالَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ )  نْيَا وَ الْْخِرَةِ .أبَِيهِ عَنْ جَدِّ رَابِ فِي الدُّ دُ الشَّ  صلوات اللَّ عليه ( الْمَاءُ سَيِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Bakr Bin Salih, from Isa Bin 
Abdullah Bin Muhammad Bin Umar Bin Ali, from his father, from his grandfather who said,  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘ ِدُ الشَّرَاب  The water is the chief of the drinks, in the ’الْمَاءُ سَيِّ
world and the Hereafter’.  

دِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عِيسَى بْنِ  ِ الْبَرْقِيِّ عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ بِإسِْنَادِهِ مِثْلَهُ .عِدَّ  عَبْدِ اللََّّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from Muhammad Bin Ali, from 

Isa Bin Abdullah, by his chain – similar to it.1 

ارِ وَ مُ  دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ الٍ عَنْ ثَعْلبََةَ بْنِ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ دٍ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ حَمَّ
 ِ ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ وَ ذَكَرَ رَسُولَ اللََّّ ) صلى اللَّ عليه وآله ( فَقَالَ مَيْمُونٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ

هَاتِ وَ الْمَاءِ الْبَارِدِ . هُ أحََبُّ إلِيَْنَا مِنَ الْْبَاءِ وَ الْْمَُّ كَ تَعْلَمُ أنََّ  اللَّهُمَّ إنَِّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin 
Muhammad, altogether from Ibn Fazal, from Sa’alba Bin Maymoun, from Ubeyd Bin Zurara who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying, and heasws mentioned Rasool-Allahsaww, so heasws 
said: ‘O Allahazwj! Youazwj Know that hesaww is more beloved to usasws than the fathers 
and the mothers, and ‘ ِالْمَاءِ الْبَارِد’ the cold water’.2 

حْمَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلمٍِ عَنْ عَبْدِ الرَّ ِ مُحَمَّ اجِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ نِ بْنِ الْحَجَّ
ُ جَلَّ ذِكْرُهُ  لُ مَا يَسْألَُ اللََّّ  الْعَبْدَ أنَْ يَقوُلَ لهَُ أَ وَ لَمْ أرُْوِكَ مِنْ عَذْبِ الْفرَُاتِ .) عليه السلام ( قَالَ أوََّ

Muhammad Bin Yahya, from someone else, from Al Abbas Bin Marouf, from Sa’dan Bin Muslim, from 
Abul Rahman Bin Al Hajjaj,  

Abu Abdullahasws has said: ‘The first of what Allahazwj, would Question the servant is 
that Heazwj would be Saying to him: “Did Iazwj not Quench you from the fresh waters of 
the Euphrates?”’.3  

لْتِ يَرْفَعُهُ قَ  انِ بْنِ الصَّ يَّ ِ عَنْ عَليِِّ بْنِ الرَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ عِدَّ الَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
ةِ الْمَاءُ . دُ شَرَابِ الْجَنَّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( سَيِّ  رَسُولُ اللََّّ

                                                           
1
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 1 H 1 

2
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 1 H 2 

3
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 1 H 3 
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A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Ali Bin Al Rayyan Bin Al Salt, 
raising it, said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘The chief of the drink of the Paradise, 
is the water’.4 

دِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَليٍِّ عَنْ أبَِيهِ عَنْ  ِ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللََّّ هِ قَالَ قَالَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِ عَنْهُ عَنْ مُحَمَّ ينَ ) عليه جَدِّ
نْيَا وَ الْْخِرَةِ . رَابِ فِي الدُّ دُ الشَّ  السلام ( الْمَاءُ سَيِّ

From him, from Muhammad Bin Ali, from Isa Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Umar Bin Ali, from his 
father, from his grandfather who said,  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘The water is the chief of the drinks in the world and the 
Hereafter’.5 

نْ أخَْبَرَهُ عَنْ أَ  الٍ عَمَّ دِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ يَزِيدَ عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( أنََّهُ مُحَمَّ بِي عَبْدِ اللََّّ
ذَ بِالْمَا ةِ .قَالَ مَنْ تَلَذَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ أشَْرِبَةِ الْجَنَّ ذَهُ اللََّّ نْيَا لَذَّ  ءِ فِي الدُّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Fazzal, from 
the one who informed him,  

Abu Abdullahasws has said: ‘The one who enjoys with the water in the world, Allahazwj 
would Make him enjoy from the drinks of the Paradise’.6 

مَ  دٍ الْكُوفِيُّ عَنْ عَليِِّ بْنِ الْحَسَنِ الْمِيثَمِيِّ عَنْ عَليِِّ بْنِ أسَْبَاطٍ عَنْ عَبْدِ الصَّ عُلْوَانَ دِ بْنِ بُنْدَارَ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( عَنْ طَعْمِ الْمَاءِ فَقَالَ سَلْ تَفَقُّهاً وَ لََ تَسْألَْ تَعَنُّ   تاً طَعْمُ الْمَاءِ طَعْمُ الْحَيَاةِ .قَالَ سَألََ رَجُلٌ أبََا عَبْدِ اللََّّ

Ahmad Bin Muhammad Al Kufy, from Ali Bin Al Hassan Maysami, from Ali Bin Asbaat, from Abdul 
Samad Bin Bundar, from Al Husayn Bin Alwan who said,  

‘A man asked Abu Abdullahasws about the taste of water, so heasws said: ‘Ask to 
understand it and do not ask to irritate. The taste of water is the taste of life’.7 

هُ   باب آخَرُ مِنأ

Chapter 2 – Another Chapter from it 

احِ عَنْ أَ  دٍ الْْشَْعَرِيِّ عَنِ ابْنِ الْقَدَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ عِدَّ بِي عَبْدِ اللََّّ
وا الْمَاءَ مَ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مَصُّ هُ يُوجَدُ مِنْهُ الْكُبَادُ .رَسُولُ اللََّّ  صّاً وَ لََ تَعُبُّوهُ عَبّاً فَإنَِّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashary, from Ibn Al 
Qaddah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Sip 
the water with a sipping and do not gulp it down with a gulping, for you would find the 
liver (trouble) from it’.8 

                                                           
4
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 1 H 4 

5
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 1 H 5 

6
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 1 H 6 

7
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 1 H 7 
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ونٍ الْبَصْرِيِّ عَنْ أبَِي طَيْفوُرٍ الْمُتَطَبِّبِ قَالَ دَخَلْ   دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ أبَِي الْحَسَنِ الْمَاضِي ) تُ عَلَى سَهْلُ بْنُ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّ
عَامَ فِ  ضَبَ عليه السلام ( فَنَهَيْتُهُ عَنْ شُرْبِ الْمَاءِ فَقَالَ ) عليه السلام ( وَ مَا بَأسٌْ بِالْمَاءِ وَ هُوَ يُدِيرُ الطَّ ََ نُ الْ ي الْمَعِدَةِ وَ يُسَكِّ

 وَ يَزِيدُ فِي اللُّبِّ وَ يُطْفِئُ الْمِرَارَ .

Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun Al Basry, from Abu Tayfour Al Mutattab 
who said,  

‘I went over to Abu Al-Hassan Al-Maazyasws (7th Imamasws), so I said something 
negative about drinking the water, so heasws said: ‘And what is the problem with the 
water and it revolves the food in the stomach, and it settles the anger, and increases 
in the understanding ability, and extinguishes the bitterness’.9 

دٍ الْبَصْ  دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ثَهُ قَالَ كُنْتُ عِنْدَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ نْ حَدَّ رِيِّ عَنْ أبَِي دَاوُدَ الْمُسْتَرِقِّ عَمَّ
مْرَ لِْسَْتَطِيبَ عَليَْهِ ءِ فَقَالَ إنَِّمَ ( فَدَعَا بِتَمْرٍ فَأكََلَ وَ أقَْبَلَ يَشْرَبُ عَليَْهِ الْمَاءَ فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لوَْ أمَْسَكْتَ عَنِ الْمَا ا آكُلُ التَّ

 الْمَاءَ.

Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad Al Basry, from Abu Dawood Al Mustaraq, 
from the one who narrated it who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullahasws, so heasws called for the dates. So heasws 
ate and went on to drink water over it. So I said, ‘May I be sacrificed for youasws! If 
you could wait from the water’. So heasws said: ‘But rather, Iasws eat the dates in order 
to aromatise the water over it’.10  

دٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ يَاسِرٍ قَالَ قَالَ أبَُو الْحَسَنِ ) عليه السلام ( عَجَباً لمَِنْ أكََلَ مِثْلَ ذَ عَلِيُّ بْ  ا وَ أشََارَ بِيَدِهِ وَ لمَْ نُ مُحَمَّ
 يَشْرَبْ عَليَْهِ الْمَاءَ كَيْفَ لََ تَنْشَقُّ مَعِدَتُهُ .

Ali Bin Muhammad, from one of his companions, from Yasser who said,  

‘Abu Al-Hassanasws said: ‘Iasws wonder at the one who eats the like of that’ – and 
heasws gestured by hisasws hand (eats a lot) – ‘and he does not drink water over it, 
how come his stomach does not burst’.11 

بِ  رَةِ شُرأ  الأمَاءِ باب كَثأ

Chapter 3 – Drinking the water abudantly 

يه السلام ( إنَِّ شُرْبَ الْمَاءِ الْبَارِدِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَكَمِ قَالَ قَالَ أبَُو الْحَسَنِ ) عل
ذاً .  أكَْثَرُ تَلَذُّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘Abu Al-Hassanasws said: ‘Drinking the cold water is abundant enjoyment’.12 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جَنَاحٍ عَنْ أحَْمَدَ  ِ ) عليه السلام ( وَ عِدَّ بْنِ عُمَرَ الْحَلبَِيِّ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
وَاءَ مَا احْتَ  هُ يَمُدُّ كُلَّ دَاءٍ وَ اجْتَنِبِ الدَّ اءَ .هُوَ يُوصِي رَجُلًا فَقَالَ لهَُ أقَْلِلْ مِنْ شُرْبِ الْمَاءِ فَإنَِّ  مَلَ بَدَنُكَ الدَّ

                                                                                                                                                                                     
8
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 2 H 1 

9
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 2 H 2 

10
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 2 H 3 

11
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 2 H 4 

12
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 3 H 1 



Alkafi Volume 6   www.hubeali.com 

6 out of 40 

A number or our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Saeed Bin Janah Bin Umar Al Halby who 
said,  

‘Abu Abdullahasws said, and heasws was advising a man saying to him: ‘Reduce from 
drinking the water, for it extends every illness, and avoid the medication for as long 
as your body can bear the illness’.13 

ضَا ) عليه السلام ( قَالَ لََ بَأسَْ بِكَثْرَةِ شُرْ  عَامِ وَ لََ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ يَاسِرٍ الْخَادِمِ عَنِ الرِّ بِ الْمَاءِ عَلىَ الطَّ
قْهُمَا ثُمَّ لَمْ يَشْرَبْ عَليَْهِ تُكْثِرْ مِنْهُ عَلَى غَيْرِهِ وَ قَالَ أَ رَأيَْتَ لوَْ أنََّ رَجُلًا أكََ  هُمَا وَ لَمْ يُفَرِّ لَ مِثْلَ ذَا وَ جَمَعَ يَدَيْهِ كِلْتَيْهِمَا لَمْ يَضُمَّ

 الْمَاءَ كَانَ يَنْشَقُّ مَعِدَتُهُ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Yasser the servant,  

Al-Rezaasws has said: ‘There is no problem with drinking the water abundantly upon 
the meal, but do not frequent from it upon apart from it’. And heasws said: ‘Do you not 
see that if a man were to eat the likes of this’ – and heasws gathered hisasws both of 
hisasws hands such that heasws neither joined them nor separated them – ‘then he 
does not drink the water over it, his stomach could burst?’14 

انَ عَنْ مُوسَى بْنِ بَكْرٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِنَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ حَسَّ ِ ) عليه ا عِدَّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ةٌ لكُِلِّ دَاءٍ . هُ مَادَّ  السلام ( قَالَ لََ تُكْثِرْ مِنْ شُرْبِ الْمَاءِ فَإنَِّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Hassan, from Musa Bin Bakr, from 
one of our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Do not frequent from 
drinking the water for it extends every illness’.15 

بِ فِي نَفَسٍ وَاحِدٍ  بِ الأمَاءِ مِنأ قيَِامٍ وَ الشُّرأ  باب شُرأ

Chapter 4 – Drinking the water whilst standing and drinking it in 
one breath 

ِ ) عليه السلام ( قَالَ  كُونِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ هَارِ أقَْوَى  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّ شُرْبُ الْمَاءِ مِنْ قِيَامٍ بِالنَّ
 وَ أصََحُّ لِلْبَدَنِ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Drinking the water whilst 
standing at daytime is strengthening and corrective for the body’.16 

دِ بْنِ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي مَحْمُودٍ رَفَعَهُ إلَِى أبَِ  دٍ عَنْ مُحَمَّ هَارِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ شُرْبُ الْمَاءِ مِنْ قِيَامٍ بِالنَّ ي عَبْدِ اللََّّ
عَامَ وَ شُرْبُ الْمَاءِ مِنْ قيَِامٍ بِاللَّيْلِ يُورِثُ الْمَاءَ الْْصَْفَرَ .  يُمْرِئُ الطَّ

Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Bin Abu Mahmoud,  
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(It has been narrated) raising it to Abu Abdullahasws having said: ‘Drinking the water 
whilst standing at daytime nourishes the food, and drinking the water whilst standing 
at night time inherits the yellow water’.17 

دٍ عَنْ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ حْمَنِ بْنِ أبَِي هَاشِمٍ عَنْ أبَِي هَاشِمِ بْنِ يَحْيَى الْمَدَائنِيِِّ  عِدَّ دِ بْنِ عَليٍِّ عَنْ عَبْدِ الرَّ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَامَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( إلَِى إدَِاوَةٍ فَشَرِبَ مِنْهَا  . وَ هُوَ قَائِمٌ  عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ali, from Abdul 
Rahman Bin Abu Hashim, from Abu Hashim Bin Yahya Al Madainy,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws had 
a water container, so heasws drank from it and heasws was standing’.18 

دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ أبَِي  حْمَنِ بْنِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ
اجِ قَالَ كُنْتُ عِنْدَ أبَِي عَبْ  ُ أشَْرَبُ الْمَاءَ الْحَجَّ يُّ فَقَالَ لهَُ أصَْلحََكَ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( إذِْ دَخَلَ عَليَْهِ عَبْدُ الْمَلكِِ الْقمُِّ  وَ أنََا دِ اللََّّ

وَ يَدِي فِي ثَوْبِي قَالَ إنِْ شِئْتَ ثُمَّ قَالَ قَائِمٌ فَقَالَ لهَُ إنِْ شِئْتَ قَالَ أَ فَأشَْرَبُ بِنَفَسٍ وَاحِدٍ حَتَّى أرَْوَى قَالَ إنِْ شِئْتَ قَالَ فَأسَْجُدُ 
ِ مَا مِنْ هَذَا وَ شِبْهِهِ أخََافُ عَليَْكُمْ . ِ ) عليه السلام ( إنِِّي وَ اللََّّ  أبَُو عَبْدِ اللََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, altogether from 
Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullahasws when Abdul Malik Al-Qummy came over 
to himasws, so he said to himasws, ‘May Allahazwj Keep you well! Can I drink the water 
and I am standing?’ So heasws said to him: ‘If you so desire to’. He said, ‘Shall I drink 
in one breath until I am quenched?’ Heasws said: ‘If you so desire to’. He said, 
‘Supposing I were to prostrate and my hands were inside my clothes?’ Heasws said: ‘If 
you so desire to’. Then Abu Abdullahasws said: ‘Iasws, by Allahazwj, am not from this, 
and the likes of it. Iasws fear over you’.19 

ي َِ ِ بْنِ الْمُ هِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ عَنْ أبَِيهِ عَنْ جَدِّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ الْمِقْدَامِ قَالَ كُنْتُ  رَةِ عَنْ عَمْرِو بْنِ أبَِيعِدَّ
نَاوَلهَُ أبَِي فَشَرِبَ مِنْهُ وَ هُوَ  عِنْدَ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( أنََا وَ أبَِي فَأتُِيَ بِقَدَحٍ مِنْ خَزَفٍ فيِهِ مَاءٌ فَشَرِبَ وَ هُوَ قَائِمٌ ثُمَّ 

 قَائِمٌ ثُمَّ نَاوَلنَِيهِ فَشَرِبْتُ مِنْهُ وَ أنََا قَائِمٌ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from his grandfather, 
from Abdullah Bin Al Mugheira, from Amro Bin Abu Al Miqdam who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’farasws, I and my father, so they came to us with a 
clay vessel in which was water. So heasws drank standing, then gave it to my father. 
So he drank from it, and he was standing. Then he gave it to me, so I drank from it, 
and I was standing’.20 

ِ عَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ ) عليه السلام عِدَّ نِ ابْنِ الْعَرْزَمِيِّ عَنْ حَاتِمِ بْنِ إسِْمَاعِيلَ الْمَدِينِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
إلِىَ الْحُسَيْنِ )  ائمِاً ثُمَّ الْتَفَتَ ( أنََّ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( كَانَ يَشْرَبُ الْمَاءَ وَ هُوَ قَائِمٌ ثُمَّ يَشْرَبُ مِنْ فَضْلِ وَضُوئِهِ قَ 

ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( صَنَعَ هَكَذَا . كَ رَسُولَ اللََّّ  عليه السلام ( فَقَالَ لَهُ يَا بُنَيَّ إنِِّي رَأيَْتُ جَدَّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Ibn Al Azramy, from Hatim Bin 
Ismail Al Madainy,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws drank the 
water and heasws was standing, then drank from the remainder of hisasws ablution, 
standing. Then heasws turned towards Al-Husaynasws, so heasws said to himasws: ‘O 
myasws sonasws! Iasws saw yourasws grandfathersaww Rasool-Allahsaww doing like this’.21 

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عليه السلام ( قَالَ ثَلَاثَةُ أنَْفَاسٍ فِي عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ
رْبِ أفَْ   ضَلُ مِنْ نَفَسٍ وَاحِدٍ .الشُّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Three breaths during the 
drink is better than one breath’.22 

ارِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ مُعَلىًّ أبَِي عُثْمَانَ عَنْ مُعَلَّى بْنِ خُنَيْسٍ  أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ  دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ عَنْ أبَِي عَبْدِ عَنْ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ ثَلَاثَةُ أنَْفَاسٍ أفَْضَلُ مِنْ نَفَسٍ وَاحِدٍ .  اللََّّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Moala Abu 
Usman, from Moala Bin Khunays,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Three breaths are better 
than one breath (whilst drinking)’.23 

دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِ  ِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ هِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ شَيْخٍ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
ةُ إلََِّ  جُلِ يَشْرَبُ الْمَاءَ فَلَا يَقْطَعُ نَفَسَهُ حَتَّى يَرْوَى قَالَ فَقَالَ ) عليه السلام ( وَ هَلِ اللَّذَّ هُ  ذَاكَ قُلْ عَنِ الرَّ هُمْ يَقوُلوُنَ إنَِّ تُ فَإنَِّ

ِ عَزَّ وَ جَلَّ عَليَْهِ . مَا شُرْبُ الْهِيمِ مَا لَمْ يُذْكَرِ اسْمُ اللََّّ  شُرْبُ الْهِيمِ قَالَ فَقَالَ كَذَبُوا إنَِّ

Muhammad Bin Yahya, from one of his companions, from Usman Bin Isa, from an old man from the 
people of Al Medina who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who drinks the water, so he does not cut off 
his breath until he is quenched’. So heasws said: ‘And is the enjoyment except for 
that?’ I said, ‘But they (people) are saying that it is the drinking of the thirsty camel’. 
So heasws said: ‘They are lying! But rather the drinking of the thirsty camel is what the 
Name of Allahazwj Mighty and Majestic is not mentioned upon’.24  

بِ الأمَاءِ  لِ عَلَى شُرأ  باب الأقَوأ

Chapter 5 – The words upon drinking the water 

ِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ أبََ  دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ إنَِّ مُحَمَّ ا عَبْدِ اللََّّ
ُ عَزَّ وَ  رْبَةَ مِنَ الْمَاءِ فَيُدْخِلهُُ اللََّّ جُلَ يَشْرَبُ الشَّ جُلَ يَشْرَبُ  الرَّ ِ قَالَ إنَِّ الرَّ ةَ قُلْتُ وَ كَيْفَ ذَاكَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََّّ جَلَّ بِهَا الْجَنَّ

َ عَزَّ وَ جَلَّ ثُمَّ يَعُودُ فِيهِ وَ  ي الْْنَِاءَ وَ هُوَ يَشْتَهِيهِ فَيَحْمَدُ اللََّّ يهِ وَ الْمَاءَ فَيَقْطَعُهُ ثُمَّ يُنَحِّ َ عَزَّ  يَشْرَبُ ثُمَّ يُنَحِّ هُوَ يَشْتَهِيهِ فَيَحْمَدُ اللََّّ
ةَ . ُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ بِذَلكَِ الْجَنَّ  وَ جَلَّ ثُمَّ يَعُودُ فَيَشْرَبُ فَيُوجِبُ اللََّّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan 
who said,  
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‘I heard Abu Abdullahasws saying that the man drinks the drink from the water, so 
Allahazwj Mighty and Majestic Enters him into the Paradise by it’. I said, ‘How is that, 
O sonasws of Rasool-Allahsaww?’ The man drinks the water, so he cuts it off, then 
takes pulls away the container although he desires it, so he Praises Allahazwj Mighty 
and Majestic. Then he repeats it, and he drinks, then he pulls it away although he 
desires it, so he Praises Allahazwj Mighty and Majestic, then returns to drinking it. 
Thus, Allahazwj Mighty and Majestic Obligates for him due to that, the Paradise’.25 

احِ عَنْ أبَِي دٍ الْْشَْعَرِيِّ عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ كَانَ  مُحَمَّ عَبْدِ اللََّّ
ِ ) صلى اللَّ ع ِ الَّذِي سَقَانَا عَذْباً زُلََلًَ وَ لمَْ يَسْقِنَا مِلْحاً أجَُاجاً رَسُولُ اللََّّ وَ لمَْ يُؤَاخِذْنَا  ليه وآله ( إذَِا شَرِبَ الْمَاءَ قَالَ الْحَمْدُ لِِلَّّ

 بِذُنُوبِنَا .

Muhammad Bin Yahya, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashary, from Ibn Al 
Qaddah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whenever Rasool-
Allahsaww drank the water, said: ‘The Praise is for Allahazwj Who Quenched us with 
sweet and fresh, and did not Quench us with salty, bitter, and did not Seize us for 
our sins’.26 

ِ عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ يَزِيدَ عَنِ ابْنِ عَمٍّ لعُِمَرَ بْنِ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ يَزِيدَ عَنْ بِنْتِ عُمَرَ بْنِ يَزِيدَ عَنْ أبَِيهَا عِدَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ إذَِا شَرِبَ أحََدُكُمُ  ِ ثُمَّ شَرِبَ فَقَالَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ ثُمَّ شَرِبَ ثُمَّ قَطَعَهُ فَقَالَ الْحَمْدُ لِِلَّّ الْمَاءَ فَقَالَ بِسْمِ اللََّّ

ِ ثُمَّ قَطَعَهُ فَقَالَ الْحَمْدُ  ِ ثُمَّ شَرِبَ فَقَالَ بِسْمِ اللََّّ ِ ثُمَّ قَطَعَهُ فَقَالَ الْحَمْدُ لِِلَّّ ِ سَبَّحَ ذَلكَِ ابِسْمِ اللََّّ لْمَاءُ لهَُ مَا دَامَ فِي بَطْنِهِ إلِىَ أنَْ لِِلَّّ
 يَخْرُجَ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from a cousin 
of Umar Bin Yazeed, from a daughter of Umar Bin Yazeed, from her father,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whenever one of you 
drinks the water, so he says, ‘ ََِّّبِسْمِ الل’ ‘In the Name of Allahazwj, then drinks, then cuts it 
and says, ‘ ِ ِ  ,The Praise is for Allahazwj’, then drinks, so he says‘ ’الْحَمْدُ لِِلَّّ  In the‘ بِسْمِ اللََّّ
Name of Allahazwj’, then cuts it, so he says,  ِ  The Praise is for Allahazwj’, then‘ الْحَمْدُ لِِلَّّ
drinks, so he says,  ََِّّبِسْمِ الل ‘In the Name of Allahazwj’, then cuts it and says,    ِ  ‘الْحَمْدُ لِِلَّّ
The Praise is for Allahazwj’ – that water would Glorify for him for as long as it is in his 
belly up to the times it exits’.27 

ِ ) عليه السلام ( إذَِا أرََدْتَ أنَْ تَشْرَبَ الْمَاءَ بِاللَّ  دٍ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ كِ الْمَاءَ وَ قُلْ يَا مَاءُ مَاءُ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ يْلِ فَحَرِّ
لَامَ .  زَمْزَمَ وَ مَاءُ فُرَاتٍ يُقْرِءَانِكَ السَّ

Ali Bin Muhammad, raising it, said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Whenever you want to drink the water at night, so stir the 
water and say, ‘ O water’, water of Zamzam and water of Euphrates, I express 
greetings to both you’.28 
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وََانيِ  باب الْأ

Chapter 6 – The Utensils 

دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ إبِْرَاهِيمَ الْكَرْخِيِّ عَنْ طَلْحَةَ بْنِ زَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام مُحَمَّ يْدٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
امِ وَ تُهْدَى إلِيَْهِ ) صلى ( قَالَ كَانَ رَسُولُ  ةِ يُجَاءُ بِهَا مِنَ الشَّ امِيَّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( يَشْرَبُ فِي الْْقَْدَاحِ الشَّ اللَّ عليه اللََّّ

 وآله (.

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibrahim Al Karkhy, 
from Talha Bin Zayd,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww used to 
drink in the Syrian cup which they came with from Syria and was gifted unto 
himsaww’.29 

دِ بْنِ سَ  ارِ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ الِمٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ النَّضْرِ عَنْ عَمْرِو بْنِ أبَِي الْمِقْدَامِ قَالَ رَأيَْتُ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ
 أبََا جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( وَ هُوَ يَشْرَبُ فِي قَدَحٍ مِنْ خَزَفٍ .

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Muhammad Bin Salim, from Ahmad Bin 
Al Nazar, from Amro Bin Abu Al Miqdam who said,  

‘I saw Abu Ja’farasws and heasws was drinking in a ceramic cup’.30 

دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ أبَِي عَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه عِدَّ السلام ( قَالَ لََ بْدِ اللََّّ
ةِ . هَبِ وَ لََ الْفِضَّ ي الشُّرْبُ فِي آنِيَةِ الذَّ َِ  يَنْبَ

A number of our companion, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Sama’at Bin 
Mihran,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘It is not befitting, drinking 
in a vessel of the gold and the silver’.31 

 ( ِ دِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ يُونُسَ بْنِ يَعْقوُبَ عَنْ أخَِيهِ يُوسُفَ قَالَ كُنْتُ مَعَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عليه السلام ( بِالْحِجْرِ فَاسْتَسْقَى عَنْهُ عَنْ مُحَمَّ
فْرِ فَقَالَ لََ بَأسَْ  مَاءً  ادَ بْنَ كَثِيرٍ يَكْرَهُ الشُّرْبَ فِي الصُّ جُلِ فَأتُِيَ بِقَدَحٍ مِنْ صُفْرٍ فَقَالَ رَجُلٌ إنَِّ عَبَّ وَ قَالَ ) عليه السلام ( لِلرَّ

ةٌ .  ألَََّ سَألَْتَهُ أَ ذَهَبٌ هُوَ أمَْ فِضَّ

From him, from Muhammad Bin Ali, from Yunus Bin Yaqoub, from his brother Yusuf who said,  

‘I was with Abu Abdullahasws at Al-Hajar (the Black Stone), so heasws asked for water. 
So they came with a yellow cup. So a man said, ‘Abbad Bin Kaseer dislikes drinking 
in the yellow cup’. So heasws said: ‘There is no problem with it’, and said to the man: 
‘Did you ask him if it was gold, or silver?’32  

دِ بْنِ يَحْيَى عَنْ غِيَاثِ بْنِ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِي عَبْ  دٍ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ مُحَمَّ  دِ اللََّّ
يْ  لْمَةِ .أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( لََ تَشْرَبُوا الْمَاءَ مِنْ ثُلْمَةِ الْْنَِاءِ وَ لََ مِنْ عُرْوَتِهِ فَإنَِّ الشَّ  طَانَ يَقْعُدُ عَلَى الْعُرْوَةِ وَ الثُّ
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya, from Gayas Bin 
Ibrahim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘Neither drink the water from a notch of the vessel, nor from its handle, for the 
Satanla sits upon the handle and the notch’.33 

دُ بْنُ يَحْيَى عَ  حْمَنِ بْنِ أبَِي هَاشِمٍ عَنْ سَالمِِ بْنِ مُكْرَمٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ مُحَمَّ دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ عَبْدِ الرَّ ) عليه السلام (  نْ مُحَمَّ
الِ وَ وَاصِلٍ فِي حَدِيثٍ وَ لََ يُشْرَبُ مِنْ أذُُنِ  حَّ الْكُوزِ وَ لََ مِنْ كَسْرِهِ إنِْ كَانَ فِيهِ  قَالَ قَالَ أبَِي لعَِمْرِو بْنِ عُبَيْدٍ وَ بَشِيرٍ الرَّ

يَاطِينِ . هُ مَشْرَبُ الشَّ  فَإنَِّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Abdul Rahman Bin Abu Hashim, from 
Salim Bin Mukram,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Myasws fatherasws said to 
Umar Bin Ubeyd and Bashir Al-Rahhal and Wasil in a Hadeeth: ‘Neither drink from 
the ear of the pitcher, nor from its crack if there was one in it, for it is a drinking place 
of the Satansla’.34 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ مَ عِدَّ احِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دٍ الْْشَْعَرِيِّ عَنِ ابْنِ الْقَدَّ رَّ زِيَادٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ
) صلى اللَّ عليه وآله ( اشْرَبُوا  النَّبِيُّ ) صلى اللَّ عليه وآله ( بقَِوْمٍ يَشْرَبُونَ الْمَاءَ بِأفَْوَاهِهِمْ فِي غَزْوَةِ تَبُوكَ فَقَالَ لهَُمُ النَّبِيُّ 

هَا خَيْرُ أوََانِيكُمْ .  بِأيَْدِيكُمْ فَإنَِّ

A number of our companions, for Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashary, from Ibn Al 
Qaddah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The Prophetsaww passed 
by a group of people who were drinking the water by their mouths during the military 
expedition of Tabuk. So hesaww said to them: ‘Drink with your hands, for these are the 
best of your utensils’.35 

دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ مُحَمَّ دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ إبِْرَاهِيمَ عَنْ طَلْحَةَ بْنِ زَيْدٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ مُحَمَّ
امِيِّ وَ كَانَ يَقوُلُ هُوَ أنَْظَفُ آنِ   . يَتِكُمْ كَانَ النَّبِيُّ ) صلى اللَّ عليه وآله ( يُعْجِبُهُ أنَْ يَشْرَبَ فِي الْْنَِاءِ الشَّ

Muhammad Bin Yaya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibrahim, from Talha Bin 
Zayd,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The Prophetsaww liked 
drinking in the Syrian vessel, and hesaww was saying: ‘It is the best of your vessels’.36 

دٍ جَمِيعاً عَنْ عَلِيِّ بْنِ  دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ضَا ) عليه عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ أسَْبَاطٍ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ الرِّ
سِلوُا رُءُوسَكُمْ السلام ( قَالَ سَمِعْتُهُ يَقوُلُ وَ ذَكَرَ مِصْرَ فَقَالَ قَالَ النَّ  َْ ارِهَا وَ لََ تَ بِيُّ ) صلى اللَّ عليه وآله ( لََ تَأكُْلوُا فِي فَخَّ

يَاثَةَ . يْرَةِ وَ يُورِثُ الدِّ ََ هُ يَذْهَبُ بِالْ  بِطِينِهَا فَإنَِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, 
altogether from Ali Bin Asbaat,  
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws, said, ‘I heard himasws saying, 
and Egypt was mentioned, so heasws said: ‘The Prophetsaww said: ‘Neither eat in its 
pottery, nor wash your heads with its clay, for it would remove the honour and inherit 
the actions of a pimp’.37 

زَمَ وَ مَاءِ الأمِيزَابِ  لِ مَاءِ زَمأ  باب فَضأ

Chapter 7 – Merits of the Zamzam water and water of the groove (of 
the Kabah) 

الٍ عَنْ  دٍ عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ  عِدَّ نْ ذَكَرَهُ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عَليِِّ بْنِ عُقْبَةَ عَمَّ
تْ عَلَى الْْمَْيَاهِ فَ  ََ هْدِ وَ كَانَتْ سَائِحَةً فَبَ ُ جَلَّ وَ عَزَّ وَ أجَْرَ كَانَتْ زَمْزَمُ أشََدَّ بَيَاضاً مِنَ اللَّبَنِ وَ أحَْلَى مِنَ الشَّ ى أغََارَهَا اللََّّ

 عَليَْهَا عَيْناً مِنْ صَبِرٍ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazal, from Ali Bin Uqba, from 
the one who mentioned it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Zazam used to be more 
intensely whiter than the milk, and sweeter than the honey, and it burst its banks and 
it boasted about it, so it was came upon by the (other) waters. So Allahazwj Majestic 
and Mighty Resented it and Caused a spring of aloe to flow over it’.38 

ِ ) عليه السلام ( فَقَالَ أجُْرِيَ إلِيَْهَا عَيْنٌ مِنْ تَحْتِ الْحِجْرِ فَإذَِا غَلبََ مَ وَ بِإسِْنَادِهِ قَالَ ذُكِرَتْ  اءُ الْعَيْنِ زَمْزَمُ عِنْدَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
 عَذُبَ مَاءُ زَمْزَمَ .

And by his chain, said,  

‘Zazam was mentioned in the presence of Abu Abdullahasws, so heasws said: ‘A spring 
was Caused to flow to it from beneath the (Black) Stone, so when the water of the 
spring overwhelms, water of Zazam sweetens’.39 

دٍ الْْشَْعَرِيِّ عَنِ ابْنِ الْقَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ عِدَّ احِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دَّ
ضِ مَاءُ بَرَهُوتَ الَّذِي أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( مَاءُ زَمْزَمَ خَيْرُ مَاءٍ عَلىَ وَجْهِ الْْرَْضِ وَ شَرُّ مَاءٍ عَلىَ وَجْهِ الْْرَْ 

 اللَّيْلِ .بِحَضْرَمَوْتَ تَرِدُهُ هَامُ الْكُفَّارِ بِ 

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashary, from Ibn Al 
Qaddah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘The water of Zamzam is the best water upon the surface of the earth, and the 
most evil water upon the face of the earth is water of Barhout which is at Hazramowt 
(near Yemem), receiving a significant number of Infidels at night’.40 

دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَ  ِ ) عليه مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ جَابِرٍ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمَّ مَّ
هُ قَالَ كَائِناً مَا كَانَ .  السلام ( يَقوُلُ مَاءُ زَمْزَمَ شِفَاءٌ مِنْ كُلِّ دَاءٍ وَ أظَُنُّ
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail 
Bin Jabir who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Water of Zamzam is a healing from every illness’, 
and I think heasws said: ‘Whatever it may be’.41 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ  عِدَّ احِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دٍ الْْشَْعَرِيِّ عَنِ ابْنِ الْقَدَّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ
ا شُرِبَ لهَُ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مَاءُ زَمْزَمَ دَوَاءٌ مِمَّ  . أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( قَالَ رَسُولُ اللََّّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashary, from Ibn Al 
Qaddah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Water of Zamzam is a medication from whatever it is 
drunk for’.42 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَ  ِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ غَيْرِهِ وَ عِدَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ جَمِيعاً عَنْ يَعْقُوبَ بْنِ يَزِيدَ مُحَمَّ بْدِ اللََّّ
ِ بْنِ جَبَلَ  ةَ حَتَّى سَقَطَ لِلْمَوْتِ فَلقَِينَا أبََا عَبْدِ عَنْ يَحْيَى بْنِ الْمُبَارَكِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ةَ عَنْ مُصَادِفٍ قَالَ اشْتَكَى رَجُلٌ مِنْ إخِْوَانِنَا بِمَكَّ

رِيقِ فَقَالَ يَا مُصَادِفُ مَا فَعَلَ فلَُانٌ قُلْتُ تَرَكْتُهُ بِالْمَوْتِ جُعِلْتُ فِدَاكَ  ِ ) عليه السلام ( فِي الطَّ ا لوَْ كُنْتُ مَكَانَكُمْ  فَقَالَ أمََ اللََّّ
 لسََقَيْتُهُ مِنْ مَاءِ الْمِيزَابِ 

Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Ja’far, and someone else, and a number of our 
companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, altogether, from Yaqoub Bin Yazeed, from Yahya Bin Al 
Mubarak, from Abdullah Bin Jabala, from Musadif who said,  

‘A man from our brethren complained at Makkah until he fell for the death. So we 
met Abu Abdullahasws in the street, so heasws said: ‘O Musadif! What did you do with 
so and so?’ I said, ‘I left him with the death, may I be sacrificed for youasws’. So heasws 
said: ‘But had Iasws been in your place, Iasws would have quenched him from the water 
of the groove (of the Kabah)’. 

ى بَعْضِ مَنْ فِي تْ وَ أمَْطَرَتْ فَجِئْتُ إلَِ فَطَلبَْنَا عِنْدَ كُلِّ أحََدٍ فَلَمْ نَجِدْهُ فَبَيْنَا نَحْنُ كَذَلكَِ إذَِا ارْتَفَعَتْ سَحَابَةٌ فَأرَْعَدَتْ وَ أبَْرَقَ 
هُ مِنْهُ وَ لَمْ أبَْرَحْ مِنْ عِنْدِهِ حَتَّى شَرِبَ الْمَسْجِدِ فَأعَْطَيْتُهُ دِرْهَماً وَ أخََذْتُ قَدَحَهُ ثُمَّ أخََذْتُ مِنْ مَاءِ الْمِيزَابِ فَأتََيْتُهُ بِهِ وَ سَقَيْتُ 

 سَوِيقاً وَ صَلَحَ وَ بَرَأَ بَعْدَ ذَلكَِ .

So we sought with everyone, but we did not find it. So whilst we were indulged in 
that, when a cloud raised itself, so there was thunder and lightning and it rained. So I 
went over to someone in the Masjid, so I gave him one Dirham and took his drinking 
cup. Then I took from the water of the groove and came up with it and quenched him 
from it, and I did not go away from his presence until he had drunk Saweyq, and was 
healthy, and he was cured after that’.43 
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مَاءِ   باب مَاءِ السَّ

Chapter 8 – Water of the sky (rain) 

دِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ يَزِيدَ عَنْ عَليِِّ بْنِ يَقْطِينٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ادٍ عَنْ  مُحَمَّ إبِْرَاهِيمَ عَنْ خَلَفِ بْنِ حَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَمِعْتُ أبََا جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( يَقوُلُ قَالَ رَ  لْنا مُحَمَّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( فِي قَوْلِهِ تَعَالَى وَ نَزَّ سُولُ اللََّّ

مَاءِ . ماءِ ماءً مُبارَكاً قَالَ ليَْسَ مِنْ مَاءٍ فِي الْْرَْضِ إلََِّ وَ قَدْ خَالطََهُ مَاءُ السَّ  مِنَ السَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ali Bin Yaqteen, 
from Amro Bin Ibrahim, from Khalaf Bin Hammad, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I hear Abu Ja’farasws saying: ‘Rasool-Allahsaww said regarding the Words of the High 
[50:9] And We Send down from the sky Blessed water. Heasws said: ‘There is no 
water in the earth except that there has been mixed with it the water of the sky’.44 

هِ الْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ أبَِ  دٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ يَحْيَى عَنْ جَدِّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ مُحَمَّ ) عليه ي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
رُ الْبَدَنَ وَ يَدْفَ  هُ يُطَهِّ مَاءِ فَإنَِّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ السلام ( قَالَ قَالَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( اشْرَبُوا مَاءَ السَّ عُ الْْسَْقَامَ قَالَ اللََّّ

رَكُمْ بِهِ وَ يُذْهِبَ عَ  ماءِ ماءً ليُِطَهِّ لُ عَليَْكُمْ مِنَ السَّ تَ بِهِ الْْقَْدامَ .يُنَزِّ  نْكُمْ رِجْزَ الشَّيْطانِ وَ ليَِرْبِطَ عَلى قلُوُبِكُمْ وَ يُثَبِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather 
Al Hassan Bin Rashid, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘Drink water of the sky (rain) for it purifies the body and dispels the diseases. 
Allahazwj Mighty and Majestic Said [8:11] and Sent down upon you water from the 
sky that He might thereby Purify you, and Take away from you the 
uncleanness of the Satan, and that He might Fortify your hearts and Steady 
(your) footsteps thereby’.45 

ِ ) عليه ا دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ عِمْرَانَ بْنِ مُوسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ أسَْبَاطٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ( قَالَ الْبَرَدُ لََ يُؤْكَلُ لَِْنَّ لسلام مُحَمَّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ يَقوُلُ يُصِيبُ بِهِ مَنْ يَشاءُ .  اللََّّ

Muhammad Bin Yahya, from Imran Bin Musa, from Ali Bin Asbaat, from his father,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The hail cannot be eaten 
because Allahazwj Mighty and Majestic is Saying [13:13] and Afflicts with them 
whomsoever He so Desires to’.46 

لِ مَاءِ الأفرَُاتِ   باب فَضأ

Chapter 9 – Merits of the water of Euphrates (Al-Furat) 

نْ ذَكَرَهُ عَنْ أبَِي عَبْدِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَ  دِ بْنِ أبَِي حَمْزَةَ عَمَّ ِ )  نِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مُحَمَّ اللََّّ
نَا أهَْلَ الْبَيْتِ وَ قَالَ ) عليه السلام ( مَا سُقِيَ أهَْلُ الْكُوفَةِ مَاءَ  عليه السلام ( قَالَ مَا إخَِالُ أحََداً يُحَنَّكُ بِمَاءِ الْفُرَاتِ إلََِّ أحََبَّ

ةِ .  الْفُرَاتِ إلََِّ لِْمَْرٍ مَا وَ قَالَ يُصَبُّ فِيهِ مِيزَابَانِ مِنَ الْجَنَّ
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Al Husayn Bin Usman, form Muhammad 
Bin Abu Hamza, from the one who mentioned it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There is no one who is 
welcomed (newborn) with the water of the Euphrates except that he would love 
usasws the Peopleasws of the Household’. And heasws said: ‘The people of Al-Kufa do 
not quench themselves with the water of Euphrates except for a matter’. And heasws 
said: ‘Therein diffuse two water-spouts from the paradise’.47  

الٍ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِنَا عَنْ أبَِ  دٍ عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ مُحَمَّ ي عَبْدِ اللََّّ
ةِ .  قَالَ يُدْفَقُ فِي الْفُرَاتِ كُلَّ يَوْمٍ دُفقَُاتٌ مِنَ الْجَنَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from one of 
our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There burst into the 
Euphrates every day, bursts from the (water of) Paradise’.48 

دُ بْ  ؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( نُ يَحْيَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنِ ابْنِ أوُرَمَةَ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ أمَِيرُ الْمُ مُحَمَّ
ةِ   نَهَرُكُمْ هَذَا يَعْنِي مَاءَ الْفُرَاتِ يَصُبُّ فِيهِ مِيزَابَانِ مِنْ مَيَازِيبِ الْجَنَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Al Husayn, from Ibn Awrama, from Al Husayn Bin Saeed, raising 
it who said,  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘This river of yours, meaning the water of Euphrates, 
two water-spouts pour into it, from the spouts of the Paradise’. 

ِ ) عليه السلام ( لوَْ كَانَ بَيْنَنَا وَ بَيْنَهُ أمَْيَالٌ لَْتََيْنَاهُ وَ نَسْتَسْقِي بِهِ .قَالَ   فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘So Abu Abdullahasws said: ‘Had there (not) been  miles 
between usasws and it, weasws would have gone to it, and weasws would have 
quenched ourselves by it’.49 

ِ ) عليه السلام ( كَمْ بَيْنَكُمْ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ  وَ بَيْنَ الْفُرَاتِ فَأخَْبَرْتُهُ فَقَالَ لوَْ مُحَمَّ
هَارِ . كُنْتُ   عِنْدَهُ لََْحْبَبْتُ أنَْ آتِيَهُ طَرَفَيِ النَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Al Husayn, raising it, said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘How much (distance) is there between you and the 
Euphrates?’ So I informed himasws. So heasws said: ‘If Iasws was in its presence, Iasws 
would have loved to go to it at two ends of the day’.50 

دُ بْنُ يَحْيَى جَمِيعاً عَنْ أحَْمَدَ بْنِ إسِْحَاقَ عَنْ سَعْدَانَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ  دٍ وَ مُحَمَّ رَفَعُوهُ إلَِى أمَِيرِ الْمُؤْمِنِينَ )  الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ
 سلام ( قَالَ أمََا إنَِّ أهَْلَ الْكُوفَةِ لوَْ حَنَّكُوا أوَْلََدَهُمْ بِمَاءِ الْفُرَاتِ لكََانُوا شِيعَةً لنََا .عليه ال

Al Husayn Bin Muhammad, and Muhammad Bin Yahya, altogether from Ahmad Bin Is’haq, from 
Sa’dan, from someone else,  
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(It has been narrated) raising it to Amir Al-Momineenasws having said: ‘As for the 
people of Al-Kufa, had they welcomed their children (newborns) with the water of the 
Euphrates, they would have been ourasws Shiah’.51  

دٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِنَا عَنِ الْحَ  الٍ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَكِيمِ بْنِ جُبَيْرٍ قَالَ الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ سَنِ بْنِ عَليِِّ بْنِ فَضَّ
مَاءِ فِي كُلِّ ليَْلَةٍ  دَنَا عَلِيَّ بْنَ الْحُسَيْنِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ إنَِّ مَلكَاً يَهْبِطُ مِنَ السَّ لَ مِسْكاً مِنْ مِسْكِ  مَعَهُ ثَلَاثَةُ مَثَاقِيسَمِعْتُ سَيِّ
ةِ فَيَطْرَحُهَا فِي الْفُرَاتِ وَ مَا مِنْ نَهَرٍ فِي شَرْقِ الْْرَْضِ وَ لََ غَرْبِهَا أعَْظَمَ بَرَكَةً مِنْهُ .  الْجَنَّ

Al Husayn Bin Muhammad, from one of our companions, from Al Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from 
Hanan Bin Sudeyr, from his father, from Hakeem Bin Jubeyr who said,  

‘I heard our Master Aliasws Bin Al-Husaynasws saying: ‘An Angel descends from the 
sky during every night, with him being three ounces of musk from the musk of the 
Paradise, so he casts it in the Euphrates, and there is none from a river in the east of 
the earth nor in the west of it with a Blessing greater than it’.52 

هَاباب الأمِ  هِيِّ عَنأ  يَاهِ الأمَنأ

Chapter 10 – The Prohibited waters 

 ( ِ ِ ) عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عليه السلام ( قَالَ نَهَى رَسُولُ اللََّّ
ةُ الَّتِي تَكُونُ فِي الْجِبَالِ الَّتِي تُوجَدُ فِيهَا رَائِحَةُ  صلى اللَّ عليه وآله ( عَنِ  يَاتِ وَ هِيَ الْعُيُونُ الْحَارَّ  الْكِبْرِيتِ الَِسْتِشْفَاءِ بِالْحُمَّ
مَ . هَا مِنْ فَيْحِ جَهَنَّ  وَ قِيلَ إنَِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin sadaqa,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww forbade 
from healing by the hot flows, and these are the hot springs in which happen to be in 
the mountains in which the smell of sulphur is found’, and hesaww said: ‘These are 
from the mouth of Hell’.53 

ِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ الَ إنَِّ نُوحاً )  ) عليه السلام ( قَ عِدَّ
وفَانِ دَعَا الْمِيَاهَ كُلَّهَا فَأجََابَتْهُ إلََِّ مَاءَ الْكِبْرِيتِ وَ الْمَ  امِ الطُّ ا كَانَ فِي أيََّ  اءَ الْمُرَّ فَلعََنَهُمَا .عليه السلام ( لمََّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When Noahas was during 
the days of the flood, called all the waters. So they all responded except for the 
sulphuric water, and the bitter water, so heas cursed them both’.54  

دُ بْ  ةٌ مِنْ أصَْ مُحَمَّ ا وَ عِدَّ دِ بْنِ يَحْيَى عَنْ زَكَرِيَّ يْسَابُورِيِّ عَنْ مُحَمَّ حَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي نُ يَحْيَى عَنْ حَمْدَانَ بْنِ سُليَْمَانَ النَّ
دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي الْجَارُودِ عَنْ أبَِ  ِ عَنْ أبَِيهِ جَمِيعاً عَنْ مُحَمَّ يْمِيِّ قَالَ مَرَرْتُ بِالْحَسَنِ وَ الْحُسَيْنِ ) عَبْدِ اللََّّ ي سَعِيدٍ عَقِيصَا التَّ

ِ صَلَّ  ُ عَليَْكُمَا أفَْسَدْتُمَا صلوات اللَّ عليهما ( وَ هُمَا فِي الْفُرَاتِ مُسْتَنْقِعَانِ فِي إزَِارَيْنِ فَقُلْتُ لهَُمَا يَا ابْنَيْ رَسُولِ اللََّّ ى اللََّّ
ينِ إنَِّ للِْمَاءِ أهَْلًا وَ سُ الِْْزَارَيْنِ فَ  زَارَيْنِ أحََبُّ إلِيَْنَا مِنْ فَسَادِ الدِّ انِ الْْرَْضِ قَالََ لِي يَا أبََا سَعِيدٍ فَسَادُنَا للِِْْ اناً كَسُكَّ  كَّ

Muhammad Bin Yahya, from Hamdan Bin Suleyman Al Neyshapouri, from Muhammad Bin Yahya, 
from Zakariyya, and a number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, 
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altogether, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud, from Abu Saeed Aqeysa Al Taymi who 
said,  

‘I passed by Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, and theyasws were both in the 
Euphrates soaking up to theirasws trousers. So I said to both of themasws, ‘So two 
sonsasws of Rasool-Allahsaww! Is it upon you twoasws to spoil yourasws trousers?’ So 
theyasws both said: ‘O Abu Saeed! Spoiling ourasws trousers is more beloved to usasws 
than spoiling the Religion. For the water, there are its rightful ones, dwellers like the 
dwellers of the ground’. 

أرَْجُو أنَْ يَخِفَّ تُ إلِىَ هَذَا الْمَاءِ فَقَالََ وَ مَا هَذَا الْمَاءُ فَقلُْتُ أرُِيدُ دَوَاءَهُ أشَْرَبُ مِنْ هَذَا الْمُرِّ لعِِلَّةٍ بِي ثُمَّ قَالََ إلَِى أيَْنَ تُرِيدُ فَقُلْ 
َ جَلَّ وَ عَزَّ جَعَلَ فِي شَيْ  َ تَبَارَكَ وَ  ءٍ قَدْ  لَهُ الْجَسَدُ وَ يُسْهِلَ الْبَطْنَ فَقَالََ مَا نَحْسَبُ أنََّ اللََّّ لعََنَهُ شِفَاءً قُلْتُ وَ لِمَ ذَاكَ فَقَالََ لِْنََّ اللََّّ

مَاءَ بِمَاءٍ مُنْهَمِرٍ وَ أوَْحَى إلَِى الْْرَْضِ فاسْتَعْ  ا آسَفَهُ قَوْمُ نُوحٍ ) عليه السلام ( فَتَحَ السَّ صَتْ عَليَْهِ عُيُونٌ مِنْهَا فَلعََنَهَا تَعَالَى لمََّ
 ا مِلْحاً أجَُاجاً وَ جَعَلهََ 

Then theyasws said: ‘Where are you intending to go to?’ So I said, ‘Into this water’. So 
theyasws said: ‘And what is (in) this water?’ So I said, ‘I want its medication. I would 
drink from this bitter hoping that the body would lighten and the belly would be at 
ease’. So theyasws said: ‘Weasws do not reckon that Allahazwj Majestic and Mighty 
would Make a healing to be in something which Heazwj has Cursed’. I said, ‘And why 
is that so?’ So theyasws said: ‘Because Allahazwj Blessed and High, When Heazwj 
Decided upon the people of Noahas, Opened the sky with a downpour of water, and 
Revealed unto the earth. But certain springs disobeyed from these, therefore Heazwj 
Cursed these and Made these as salty, bitter’.  

هُمَا ) عليهما السلام ( قَالََ يَا أبََا سَعِيدٍ تَأتِْي مَاءً يُنْكِرُ وَلََيَتَنَا فِي كُلِّ يَوْمٍ ثَلَا وَ فِي رِوَايَةِ حَمْدَانَ بْ  اتٍ إنَِّ نِ سُليَْمَانَ أنََّ ثَ مَرَّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ عَرَضَ وَلََيَتَنَا عَلَى الْمِيَاهِ فَمَا قَبِلَ وَلََيَتَنَا عَذُبَ وَ طَابَ وَ مَا جَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مُرّاً أوَْ مِلْحاً اللََّّ حَدَ وَلََيَتَنَا جَعَلَهُ اللََّّ

 أجَُاجاً .

And in a report of Hamdan Bin Suleyman, theyasws both said: ‘O Abu Saeed! You 
have come to a water which denies ourasws Wilayah three times during each day. 
Allahazwj Mighty and Majestic Presents ourasws Wilayah upon the waters, so whatever 
accepts ourasws Wilayah is fresh and sweet, and whatever rejects ourasws Wilayah, 
Allahazwj Mighty and Majestic Makes it to be bitter, or salty, burning’.55  

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ كَانَ أبَِي عِدَّ نْ ذَكَرَهُ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ سِنَانٍ عَمَّ ) عليه سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّ
وفَانُ دَعَا الْمِيَاهَ السلام ( يَكْرَهُ أنَْ يَتَدَاوَى بِالْمَاءِ الْمُرِّ وَ بِمَاءِ الْكِبْرِيتِ وَ كَانَ يَقُولُ إنَِّ نُوحاً ) عليه السلام (  ا كَانَ الطُّ لمََّ

 فَأجََابَتْهُ كُلُّهَا إلََِّ الْمَاءَ الْمُرَّ وَ مَاءَ الْكِبْرِيتِ فَدَعَا عَليَْهِمَا وَ لعََنَهُمَا .

A number of our companions, from Sahl Bin ZIyad, from Muhammad Bin Sinan, from the one who 
mentioned it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Myasws fatherasws used to 
dislike healing with the bitter water, or with sulphuric water, and heasws was saying: 
‘Noahas, when it was during the flood, called the waters, so all of them responded 
except for the bitter water and the sulphuric water, so heas supplicated against the 
two, and cursed them both’.56 
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وَادِرِ   باب النَّ

Chapter 11 – The Miscellaneous 

دِ بْنِ إسِْمَاعِيلَ عَنْ  دٍ عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه عِدَّ مَنْصُورِ بْنِ يُونُسَ عَنِ الْعَرْزَمِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
رَتِ الْعُيُونُ مِنْ تَحْتِ الْكَعْبَةِ . هُ قَالَ تَفَجَّ  السلام ( أنََّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from 
Mansour Bin Yunus, from Al Arzamy,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The springs burst out from 
underneath the Kabah’.57 

ا الْمُؤْمِنِ عَنْ أبَِي سَعِيدٍ الْمُكَارِي عَنْ أبَِي حَمْزَ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ زَكَرِيَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ مَالِيِّ قَالَ كُنْتُ عِنْدَ ةَ الثُّ مُحَمَّ
يهِ الْجِنُّ وَ الْْنِْسُ وَ هَذَا لََ يَشْتَرِكُ حَوْضِ زَمْزَمَ فَأتََانِي رَجُلٌ فَقَالَ ليِ لََ تَشْرَبْ مِنْ هَذَا الْمَاءِ يَا أبََا حَمْزَةَ فَإنَِّ هَذَا يَشْتَرِكُ فِ 

بْتُ مِنْ قَوْ  جُلِ فِيهِ إلََِّ الْْنِْسُ قَالَ فَتَعَجَّ لِهِ وَ قُلْتُ مِنْ أيَْنَ عَلمَِ هَذَا قَالَ ثُمَّ قُلْتُ لِْبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( مَا كَانَ مِنْ قَوْلِ الرَّ
 لِي فَقَالَ ) عليه السلام ( ليِ إنَِّ ذَلكَِ رَجُلٌ مِنَ الْجِنِّ أرََادَ إرِْشَادَكَ .

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Isa, from Zakariyya Al Momin, from Abu Saeed Al 
Mukary, from Abu Hamza Al Sumaly who said,  

‘I was at the fountain of Zamzam, and a man came over to me, so he said to me, ‘Do 
not drink from this water, O Abu Hamza, for in this the Jinn and the humans 
participate in it, and this is not for the participation in it except for the human beings’. 
So I was surprised from his speech, and I said (to myself), ‘From where does he 
know this?’ Then I said to Abu Ja’farasws what was from the speech of the man to me, 
so heasws said to me: ‘That man is from the Jinn intending to guide you’.58 

دٍ عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ يَزِيدَ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عليه السلام ( مَاءُ نِيلِ مِصْرَ يُمِيتُ  مُحَمَّ
 الْقُلوُبَ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Yaqoub Bin Yazeed, raising it, said,  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘The water of the Nile of Egypt deadens the hearts’.59 

وْفَلِيِّ عَنِ  دٍ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ النَّ ِ عَنْ سُليَْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْهُ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ الْيَعْقوُبِيِّ عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللََّّ
ماءِ ماءً بِقَدَرٍ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أنَْزَلْنا مِنَ السَّ ِ ) عليه السلام ( فِي قَوْلِ اللََّّ فَأسَْكَنَّاهُ فِي الْْرَْضِ وَ إنَِّا عَلى  قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ

 بِهِ لقَادِرُونَ فَقَالَ يَعْنِي مَاءَ الْعَقِيقِ .ذَهابٍ 

From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Abbas Bin Marouf, from Al Nowfaly from Al Yaqouby, 
from Isa Bin Abdullah, from Suleyman Bin Ja’far having said:  

‘Abu Abdullahasws said regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [23:18] 
And We send down water from the sky according to a measure, then We Settle 
it in the earth, and We are able to Take it away. So heasws said: ‘Meaning the 
water of the ravines’.60 
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ةٌ مِنْ  ِ بْنِ إبِْرَاهِيمَ الْمَدَائِنِيِّ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ ) عليه ا عِدَّ دٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ لسلام ( قَالَ نَهَرَانِ مُؤْمِنَانِ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
ا الْكَا ا الْمُؤْمِنَانِ فَالْفُرَاتُ وَ نِيلُ مِصْرَ وَ أمََّ  فِرَانِ فَدِجْلةَُ وَ نَهَرُ بَلْخَ .وَ نَهَرَانِ كَافِرَانِ فَأمََّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdullah Bin Ibrahim Al Madainy,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws having said: ‘Two rivers are Believers, 
and two rivers are Infidels. So as for the two Believers, the Euphrates and Nile of 
Egypt, and as for the two Infidels, the Tigris and the river Balkh’.61  

دٍ عَنْ مُحَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ حْمَنِ بْنِ مُحَمَّ انِ عَنْ عَبْدِ الرَّ ابِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَسَّ نْ ذَكَرَهُ عَنِ الْخَشَّ دِ بْنِ جَعْفَرٍ عَمَّ مَّ
ا  ِ ) عليه السلام ( إذَِا اسْتَسْقَى الْمَاءَ فَلمََّ قِّيِّ قَالَ كُنْتُ عِنْدَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ هُ قَدِ اسْتَعْبَرَ وَ اغْرَوْرَقَتْ شَرِبَهُ رَأيَْتُ كَثِيرٍ عَنْ دَاوُدَ الرَّ

ُ قَاتِلَ الْحُسَيْنِ ) عليه السلام ( وَ مَا مِنْ عَبْدٍ شَرِبَ   الْمَاءَ فَذَكَرَ الْحُسَيْنَ ) عليه عَيْنَاهُ بِدُمُوعِهِ ثُمَّ قَالَ لِي يَا دَاوُدُ لعََنَ اللََّّ
ئَةٍ وَ رَفَعَ لهَُ مِائَةَ أَ السلام ( وَ أهَْلَ بَيْتِهِ وَ لعََنَ قَاتِلهَُ إلََِّ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ لهَُ مِائَةَ ألَْفِ حَسَنَةٍ وَ حَطَّ عَنْهُ مِائَةَ ألَْفِ سَيِّ لْفِ كَتَبَ اللََّّ

ُ عَزَّ وَ جَلَّ يَوْمَ الْقيَِامَةِ ثَلِجَ الْفؤَُ  مَا أعَْتَقَ مِائَةَ ألَْفِ نَسَمَةٍ وَ حَشَرَهُ اللََّّ  دِ .ادَرَجَةٍ وَ كَأنََّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ja’far, from the one who 
mentioned it, from Al Khashab, from Ali Bin Al Hasaan, from Abdul Rahman Bin Kaseer, from Dawood 
Al Raqy who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullahasws when heasws asked for water. So when 
heasws drank it, I saw himasws bewail and hisasws eyes filled with hisasws tears. Then 
heasws said to me: ‘O Dawood! May Allahazwj Curse the killers of Al-Husaynasws, and 
there is none from a servant who drinks the water, so he remembers Al-Husaynasws 
and the People of hisasws household, and curses hisasws killers, except that Allahazwj 
Mighty and Majestic Writes for him one hundred thousand Rewards, and Deletes 
from him one hundred thousand sins, and raises for him one hundred thousand 
levels, and it is as if he has librated one hundred thousand persons, and Allahazwj 
Mighty and Majestic would Resurrect him on the Day of Judgement as cool-
hearted’.62 

بذَِةِ  نَأ وَابُ الْأ  أبَأ

CHAPTERS ON THE EXTRACTS FOR THE 
WINE 

رُ باب مَا  هُ الأخَمأ خَذُ مِنأ  يُتَّ

Chapter 12 – What the wine is taken from  

دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ أبَِي  حْمَنِ بْنِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ
اجِ عَنْ أبَِي عَ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( الْخَمْرُ مِنْ خَمْسَةٍ الْعَصِيرُ مِنَ الْكَ الْحَجَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ رْمِ وَ بْدِ اللََّّ

مْرِ . بِيذُ مِنَ التَّ عِيرِ وَ النَّ بِيبِ وَ الْبِتْعُ مِنَ الْعَسَلِ وَ الْمِزْرُ مِنَ الشَّ قِيعُ مِنَ الزَّ  النَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, altogether from 
Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The wine is from five – the grape juice, and the marinade of the raisins, and the 
mead from the honey, and the ale from the barley, and Al-Nabeez from the dates’.63 

نْ أخَْبَرَهُ عَنْ  عَليِِّ بْنِ الْحُسَيْنِ ) عليه السلام ( قَالَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنِ الْحَسَنِ الْحَضْرَمِيِّ عَمَّ
عِيرِ وَ الْعَسَلِ . بِيبِ وَ الْحِنْطَةِ وَ الشَّ مْرِ وَ الزَّ  الْخَمْرُ مِنْ خَمْسَةِ أشَْيَاءَ مِنَ التَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Al Hassan Al Hazramy, from the one who 
informed him,  

(It has been narrated) from Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: ‘The wine is from 
five things – From the dates, and the raisins, and the wheat, and the barley, and the 
honey’.64 

دِ بْنِ أحَْمَدَ عَنِ ابْنِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ مْطِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ ) مُحَمَّ الِ عَنْ عَامِرِ بْنِ السِّ أبَِي نَجْرَانَ عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ
 عليه السلام ( مِثْلَهُ .

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ibn Abu Najran, from Safwan Al Jammal, 
from Aamir Bin Al Samt,  

(It has been narrated) from Aliasws Bin Al-Husaynasws – similar to it. 

حْمَنِ بْنِ  ارِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ عَبْدِ الرَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ اجِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ الْحَجَّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( الْخَمْرُ مِنْ خَمْسَةٍ الْعَصِيرُ مِنَ إسِْحَاقَ الْهَاشِمِيِّ عَنْ أَ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ  بِي عَبْدِ اللََّّ

بِيذُ مِنَ التَّمْرِ  عِيرِ وَ النَّ بِيبِ وَ الْبِتْعُ مِنَ الْعَسَلِ وَ الْمِزْرُ مِنَ الشَّ قِيعُ مِنَ الزَّ  . الْكَرْمِ وَ النَّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabir, from Safwan Bin Yahya, from Abdul Rahman Bin 
Al Hajaj, from Ali Bin Ja’far Bin Is’haq Al Hashimy,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The wine is from five – the juice from the grapes, and the marinade from the raisins, 
and the mead from the honey, and the ale from the barley, and Al-Nabeez from the 
dates’.65 

رِ  رِيمِ الأخَمأ لِ تَحأ  باب أصَأ

Chapter 13 – Origin of the Prohibition of the wine 

دٍ وَ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ جَمِي ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عاً عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ عِدَّ
ِ ) عليه الس امِيِّ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ بِيعِ الشَّ لام ( عَنْ أصَْلِ الْخَمْرِ كَيْفَ كَانَ بَدْءُ حَلَالهَِا وَ حَرَامِهَا وَ جَرِيرٍ عَنْ أبَِي الرَّ

ةِ اشْتَهَى مِنْ ثِمَارِهَا فَأنَْزَلَ  ا هَبَطَ مِنَ الْجَنَّ خِذَ الْخَمْرَ فَقَالَ إنَِّ آدَمَ ) عليه السلام ( لمََّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَليَْهِ قَضِيبَيْنِ مِنْ مَتَى اتُّ  اللََّّ
ُ فَحَاطَ عَليَْهِمَا حَائِطاً عِنَ  ا جَاءَ إبِْليِسُ لعََنَهُ اللََّّ ََ ا أنَْ أوَْرَقَا وَ أثَْمَرَا وَ بَلَ رَسَهُمَا فَلمََّ ََ  فَقَالَ آدَمُ ) عليه السلام ( مَا حَالكَُ يَا بٍ فَ

هُمَا لِي فَقَالَ لَهُ كَذَبْتَ   مَلْعُونُ فَقَالَ إبِْليِسُ إنَِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father and a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad and 
Sahl Bin Ziyad, altogether from Ibn Mahboub, from Khalid Bin Jareer, from Abu Al Rabie Al Shamy 
who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the origin of the wine, how did its permissibility 
begin, and its Prohibition, and when was the wine taken?’ So heasws said: ‘When 
Adamas descended from the Paradise, heasws desired from its fruits. So Allahazwj 
Mighty and Majestic Sent down two branches of grapes unto himas. So heas planted 
these. So when it grew leaves, and fruits, and became big, Ibleesla may Allahazwj 
Curse himla, came over. So hela built a wall over these. So Adamas said: ‘What is 
yourla state, O Accursed?’ So Ibleesla said, ‘These two are minela’. So heas said: 
‘Youla are lying!’  

تَهُ وَ أخََذَ  ا انْتَهَيَا إلِيَْهِ قَصَّ عَليَْهِ آدَمُ ) عليه السلام ( قِصَّ ثاً مِنْ نَارٍ وَ رَمَى  فَرَضِيَا بَيْنَهُمَا بِرُوحِ الْقُدُسِ فَلمََّ َْ رُوحُ الْقُدُسِ ضِ
هُ لَمْ يَبْقَ مِنْهُمَا شَيْ  بِهِ عَليَْهِمَا وَ الْعِنَبُ فِي أغَْصَانِهِمَا حَتَّى ظَنَّ آدَمُ  ُ مِثْلَ ذَلكَِ  ) عليه السلام ( أنََّ  ءٌ وَ ظَنَّ إبِْليِسُ لعََنَهُ اللََّّ

So they both agreed for the Holy Spirit to (decide) between them. So when they both 
ended up to it, Adamas related hisas story to him, and the Holy Spirit took some fire 
and threw it upon both (trees), and the grapes were in their branches, to the extent 
that Adamas thought that there would not remain anything from these, and Ibleesla, 
may Allahazwj Curse himla, thought similar to that.  

ا مَا ذَهَبَ مِنْ قَالَ فَدَخَلَ  وحُ أمََّ لثُُ فَقَالَ الرُّ ارُ حَيْثُ دَخَلتَْ وَ قَدْ ذَهَبَ مِنْهُمَا ثُلثَُاهُمَا وَ بَقِيَ الثُّ ُ وَ تِ النَّ هُمَا فَحَظُّ إبِْليِسَ لعََنَهُ اللََّّ
 مَا بَقِيَ فَلكََ يَا آدَمُ .

Heasws said: ‘So the fire entered wherever it tends to enter, and two thirds from these 
two (trees) had gone away (incinerated), and there remained a third. So the (Holy) 
Spirit said: ‘As for what has gone from these two, so it is the share of Iblees la, may 
Allahazwj Curse himla, and whatever remains, so it is for youas, O Adamas’.  

ِ ) عليه السلام ( مِثْلَهُ .  الْحَسَنُ بْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ نَافِعٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

Al-Hassan Bin Mahboub, from Khalid Bin Nafi’n, from Abu Abdullahasws – similar to 
it’.66 

دٍ عَنْ صَالحِِ بْنِ  ِ ) ععَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ادٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ يَزِيدَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أبَِي حَمْزَةَ عَنْ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ليه أبَِي حَمَّ
رْعِ وَ طَرَحَ  ا أهَْبَطَ آدَمَ ) عليه السلام ( أمََرَهُ بِالْحَرْثِ وَ الزَّ َ عَزَّ وَ جَلَّ لمََّ ةِ إِ  السلام ( قَالَ إنَِّ اللََّّ ليَْهِ غَرْساً مِنْ غُرُوسِ الْجَنَّ

تِهِ  يَّ رَسَهَا ليَِكُونَ لعَِقِبِهِ وَ ذُرِّ ََ انَ فَ مَّ يْتُونَ وَ الرُّ خْلَ وَ الْعِنَبَ وَ الزَّ  فَأعَْطَاهُ النَّ

Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad, from Al Husayn Bin Yazeed, from Ali Bin Abu 
Hamza, from Ibrahim,  

Abu Abdullahasws has said: ‘When Allahazwj Mighty and Majestic Caused Adamas to 
descend, Commanded himas with the ploughing and the planting and Forwarded to 
himas plants from the plants of the Paradise. So Heazwj Gave himas the palm tree, and 
the grapes, and the olives, and the pomegranate. So heas planted these for it to be 
for hisas offspring.  

رْسُ الَّذِي لمَْ أكَُنْ أعَْرِ  ََ ُ يَا آدَمُ مَا هَذَا الْ كُنْتُ فِيهَا قَبْلكََ ائْذَنْ  فهُُ فِي الْْرَْضِ وَ قَدْ فَأكََلَ هُوَ مِنْ ثِمَارِهَا فَقَالَ لهَُ إبِْليِسُ لعََنَهُ اللََّّ
 لِي آكُلْ مِنْهَا شَيْئاً فَأبََى آدَمُ ) عليه السلام ( أنَْ يَدَعَهُ 

So heas ate from its fruits, so Ibleesla, may Allahazwj Curse himla, said to himas, ‘O 
Adamas! What is this plant which Ila do not happen to recognise it in the earth, and Ila 
                                                           
66

 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 13 H 1 



Alkafi Volume 6   www.hubeali.com 

22 out of 40 

was here before youas, and was not Permitted to eat anything from these?’ So 
Adamla refused to invite himla.  

هُ قَدْ  اءَ إنَِّ اءُ فَمَا الَّذِي تُرِيدُ فَجَاءَ إبِْليِسُ عِنْدَ آخِرِ عُمْرِ آدَمَ ) عليه السلام ( وَ قَالَ لِحَوَّ أجَْهَدَنِي الْجُوعُ وَ الْعَطَشُ فَقَالتَْ لَهُ حَوَّ
اءُ إنَِّ آدَمَ ) عليه السلام ( عَهِدَ إلَِيَّ أنَْ لََ  مَارِ فَقَالتَْ حَوَّ هُ قَالَ أرُِيدُ أنَْ تُذِيقِينِي مِنْ هَذِهِ الثِّ رْسِ لِْنََّ ََ أطُْعِمَكَ شَيْئاً مِنْ هَذَا الْ

ي لكََ أنَْ تَأكُْلَ مِنْهُ شَيْئاً مِ  َِ ةِ وَ لََ يَنْبَ  نَ الْجَنَّ

So Ibleesla came over at the end of the lifetime of Adamas and said to Hawwaas, ‘The 
hunger and the thirst has exhausted mela’. So sheas said: ‘So what is it which youla 
want?’ Hela said, ‘Ila want youas to make mela taste from these fruits’. So Hawwaas 
said: ‘Adamas has made meas vow that Ias would not feed youla anything from these 
plants because these are from the Paradise, and it is not befitting for you la that youla 
should be eating from it’.  

هُ وَ لََ آكُلْهُ فَأخََذَتْ عُنْ  هُ وَ لمَْ فَقَالَ لهََا فَاعْصِرِي فِي كَفِّي شَيْئاً مِنْهُ فَأبََتْ عَليَْهِ فَقَالَ ذَرِينِي أمََصَّ قوُداً مِنْ عِنَبٍ فَأعَْطَتْهُ فَمَصَّ
ا ذَ  دَتْ عَليَْهِ فَلمََّ اءُ قَدْ أكََّ ُ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى إلَِى آدَمَ ) يَأكُْلْ مِنْهُ لمَِا كَانَتْ حَوَّ اءُ مِنْ فِيهِ فَأوَْحَى اللََّّ هَبَ يَعَضُّ عَليَْهِ جَذَبَتْهُ حَوَّ

مْتُ عَليَْكَ مِنْ عَصِيرَةِ الْخَمْرِ  كَ إبِْليِسُ وَ قَدْ حَرَّ ي وَ عَدُوُّ هُ عَدُوِّ  إبِْليِسَ  مَا خَالطََهُ نَفَسُ عليه السلام ( أنََّ الْعِنَبَ قَدْ مَصَّ

So hela said to heras, ‘So squeeze its juice in myla palm, something from it’. But sheas 
refused to himla. So hela said, ‘Allow mela to suck from it and Ila will not eat it’. So 
sheas took a cluster of grapes and gave it to himla. So hela sucked it, and did not eat 
from it. When Hawwaas was assured over it, hela went on to bite it, and Hawwaas 
seized it from hisla mouth. So Allahazwj Blessed and High Revealed unto Adamas: 
“The grapes have been sucked by Myazwj enemy and youras enemy Ibleesla, and Iazwj 
have Prohibited upon youas from the wine juice what the breath of Ibleesla had been 
mixed with”. 

مَتِ  اءَ حَتَّى مَصَّ الْعِنَبَ وَ لوَْ أكََلهََا لَحُرِّ ِ إبِْلِيسَ مَكَرَ بِحَوَّ مَتِ الْخَمْرُ لِْنََّ عَدُوَّ اللََّّ لهَِ فَحُرِّ ا إلَِى آخِرِهَا وَ جَمِيعُ  الْكَرْمَةُ مِنْ أوََّ
 ثَمَرِهَا وَ مَا يَخْرُجُ مِنْهَا

Thus, the Prohibition of the wine is because Ibleesla the enemy of Allahazwj had 
plotted against Hawwaas until hela sucked the grapes, and had hela eaten it, the 
grapes would have been Prohibited from its beginning to its end, and the entirety of 
its fruits, and whatever comes out from it’.  

مْرِ كَمَا أمَْصَصْتِنِي مِنَ الْعِنَبِ فَأعَْطَتْ  اءَ فَلوَْ أمَْصَصْتنِِي شَيْئاً مِنْ هَذَا التَّ هُ قَالَ لِحَوَّ هَا وَ كَانَ ثُمَّ إنَِّ تِ الْعِنَبُ وَ هُ تَمْرَةً فَمَصَّ
هُمَا عَدُوُّ اللََِّّ  ا مَصَّ مْرَةُ أشََدَّ رَائِحَةً وَ أزَْكَى مِنَ الْمِسْكِ الْْذَْفَرِ وَ أحَْلىَ مِنَ الْعَسَلِ فَلمََّ ُ ذَهَبَتْ رَائِحَتُهُمَا وَ التَّ  إبِْليِسُ لعََنَهُ اللََّّ

 انْتَقَصَتْ حَلَاوَتُهُمَا

Then hela said to Hawwaas, ‘If only youas would let mela suck from these dates just as 
youas let mela suck from the grapes’. So sheas gave him a date. So hela touched it, 
and the grapes and the dates used to be more intensely aromatic and pure than the 
Al-Azfar musk, and sweeter than the honey. So when Ibleesla the enemy of Allahazwj 
touched it, both their aromas and their sweetness was reduced’. 

ُ ذَهَبَ بَعْدَ وَفَاةِ آدَمَ ) عليه السلام ( ِ ) عليه السلام ( ثُمَّ إنَِّ إبِْليِسَ لعََنَهُ اللََّّ خْلةَِ فَبَالَ فِي أَ  قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ صْلِ الْكَرْمَةِ وَ النَّ
 ُ مَ اللََّّ مْرُ فَحَرَّ ِ فَمِنْ ثَمَّ يَخْتَمِرُ الْعِنَبُ وَ التَّ ةِ آدَمَ ) عليه فَجَرَى الْمَاءُ عَلىَ عُرُوقِهِمَا مِنْ بَوْلِ عَدُوِّ اللََّّ يَّ  عَزَّ وَ جَلَّ عَلىَ ذُرِّ

خْلةَِ السلام ( كُلَّ مُسْكِرٍ لِْنََّ الْمَاءَ جَرَى بِبَ  خْلةَِ وَ الْعِنَبِ وَ صَارَ كُلُّ مُخْتَمِرٍ خَمْراً لِْنََّ الْمَاءَ اخْتَمَرَ فِي النَّ ِ فِي النَّ  وْلِ عَدُوِّ اللََّّ
. ُ ِ إبِْليِسَ لعََنَهُ اللََّّ  وَ الْكَرْمَةِ مِنْ رَائِحَةِ بَوْلِ عَدُوِّ اللََّّ
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Abu Abdullahasws said: ‘Then Ibleesla, may Allahazwj Curse himla, after the passing 
away of Adamas went and urinated in the roots of the grapes and the palm tree. So 
the water flowed upon its veins from the urine of the enemy of Allahazwj. So from then 
onwards, the grapes and the dates produced wine. So Allahazwj Mighty and Majestic 
Prohibited upon the offspring of Adamas, every intoxicant, because the water flowed 
by the urine of the enemy of Allahazwj in the palm tree and the grapes, and every 
fermented is wine, because the water fermented in the palm tree and the grape from 
the smell of the urine of the enemy of Allahazwj, Ibleesla, may Allahazwj Curse himla’.67 

دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ أبََانٍ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أبَِي  ا جَعْفَرٍ ) عليه عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ السلام ( قَالَ لمََّ
فِينَةِ غَرَسَ غَرْساً وَ كَانَ فِيمَا غَرَسَ ) عليه السلام ( الْحَبَلَةُ ثُمَّ رَجَعَ  إلَِى أهَْلهِِ فَجَاءَ إبِْليِسُ  هَبَطَ نُوحٌ ) عليه السلام ( مِنَ السَّ

ُ فَقَلعََهَا ثُمَّ إنَِّ نُوحاً ) عليه السلام ( عَادَ إلَِى ُ  لعََنَهُ اللََّّ غَرْسِهِ فَوَجَدَهُ عَلَى حَالِهِ وَ وَجَدَ الْحَبَلَةَ قَدْ قُلعَِتْ وَ وَجَدَ إبِْليِسَ لعََنَهُ اللََّّ
 عِنْدَهَا 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Aban, from Zurara,  

Abu Ja’farasws has said: ‘When Noahas descended from the ship, planted some 
plants, and among what heas planted was a vine (of grapes). Then heas returned to 
hisas family. So Ibleesla, may Allahazwj Curse himla, came over and uprooted it. Then 
Noahas repeated planting it, but heas (later) found it to be upon its state and the vine 
had been uprooted, and found Ibleesla, may Allahazwj Curse himla by it.  

ُ قَلعََهَا فَقَالَ نُوحٌ لِِْبْليِسَ مَا دَ  ِ مَا غَرَسْتُ غَرْساً عَاكَ إلَِى قَلْعِهَ فَأتََاهُ جَبْرَئِيلُ ) عليه السلام ( فَأخَْبَرَهُ أنََّ إبِْليِسَ لعََنَهُ اللََّّ ا فَوَ اللََّّ
ِ لََ أدََعُهَا حَ  ِ لََ أدََعُهَا حَتَّى أغَْرِسَهَا فَقَالَ إبِْليِسُ وَ أنََا وَ اللََّّ  تَّى أقَْلعََهَا أحََبَّ إلَِيَّ مِنْهَا وَ وَ اللََّّ

So Jibraeella came to himas and informed himas that Ibleesla had uprooted it. So 
Noahas said to Ibleesla: ‘What called you to uproot it, for, by Allahazwj, Ias did not plant 
a plant which was more beloved to me than it, and by Allahazwj, Ias will not leave it 
until Ias plant it’. So Ibleesla said, ‘And Ila, by Allahazwj, will not leave it until Ila uproot 
it’.  

لثَُ فَأبََى أنَْ يَرْضَى فَجَعَلَ لهَُ النِّصْفَ  فَأبََى أنَْ يَرْضَى فَأبََى نُوحٌ ) عليه فَقَالَ لهَُ اجْعَلْ ليِ مِنْهَا نَصِيباً قَالَ فَجَعَلَ لهَُ مِنْهَا الثُّ
ِ أحَْسِنْ فَإنَِّ مِنْكَ الِْْحْسَانَ فَعَلمَِ نُوحٌ ) عليه السلام ( أنََّهُ السلام ( أنَْ يَزِيدَهُ فَقَالَ جَبْرَئِي لُ ) عليه السلام ( لنُِوحٍ يَا رَسُولَ اللََّّ

لثَُيْنِ   قَدْ جَعَلَ لهَُ عَليَْهَا سُلْطَاناً فَجَعَلَ نُوحٌ ) عليه السلام ( لَهُ الثُّ

Hela said to himas, ‘Make a share for mela from it’. So heas made a third from it to be 
for himla. But hela refused to agree. So heas made half of it to be for himla. But, hela 
refused to agree. So Noahas refused to increase it. So Jibraeella said to Noahas: ‘O 
Rasoolas of Allahazwj! Do a favour, for the favours are from youas’. So Noahas came to 
know that he (Jibraeelas) had made an authorisation for himas. So Noahas made two-
thirds to be for himla. 

يْطَانِ .فَقَالَ أبَُو جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( فَإذَِا أخََذْتَ عَصِيراً فَاطْبُخْهُ حَتَّى يَذْهَبَ  لثَُانِ وَ كُلْ وَ اشْرَبْ فَذَاكَ نَصِيبُ الشَّ  الثُّ

So Abu Ja’farasws said: ‘So whenever you take juice, so cook (boil) it until two-thirds 
of it goes away, and eat and drink, for that (evaporated two-thirds) is the share of the 
Satanla’.68  
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ِ ) عليه السلام ( و عَليٍِّ الْْشَْعَرِيُّ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْكُوفِيِّ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَسَارٍ عَنْ أَ أبَُ  بِي عَبْدِ اللََّّ
ُ نَازَعَ نُوحاً ) عليه السلام ( فِي الْكَرْمِ فَأتََاهُ جَ  بْرَئِيلُ ) عليه السلام ( فَقَالَ إنَِّ لَهُ حَقّاً فَأعَْطِهِ فَأعَْطَاهُ قَالَ إنَِّ إبِْليِسَ لعََنَهُ اللََّّ

لثَُيْ  لثَُ فَلَمْ يَرْضَ إبِْليِسُ ثُمَّ أعَْطَاهُ النِّصْفَ فَلَمْ يَرْضَ فَطَرَحَ جَبْرَئِيلُ نَاراً فَأحَْرَقَتِ الثُّ ارُ الثُّ لثُُ فَقَالَ مَا أحَْرَقَتِ النَّ نِ وَ بَقِيَ الثُّ
 فَهُوَ نَصِيبُهُ وَ مَا بَقِيَ فَهُوَ لكََ يَا نُوحُ حَلَالٌ .

Abu Ali Al Ashary, from Al Hassan Bin Ali Al Kufy, from Usman Bin Isa, from Saeed Bin Yassar,  

Abu Abdullahasws has said: ‘Ibleesla, may Allahazwj Curse himla, disputed with Noahas 
regarding the grapes. So Jibraeelas came to himas and said: ‘There is a right for himla, 
so give himla’. So heas gave him the one-third. But Ibleesla did not agree. Then heas 
gave himla the half, but hela did not agree. So Jibraeelas threw the fire, and two-thirds 
was incinerated, and there remained the one-third. So heas said: ‘Whatever the fire 
incinerated, so it is hisla share, and whatever remains, so it is Permissible for youas, 
O Noahas!69  

مَة   رَ لَمأ تَزَلأ مُحَرَّ  باب أنََّ الأخَمأ

Chapter 14 – The wine will never cease to be Prohibited 

ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ إبِْرَاهِيمَ بْنِ عُمَرَ الْيَمَانِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ  هُ قَالَ مَا عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ  اللََّّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ نَبِيّاً قَطُّ إلََِّ وَ فِي هُ إذَِا أكَْمَلَ لَهُ دِينَهُ كَانَ فِيهِ تَحْرِيمُ الْخَمْرِ وَ لَمْ تَزَلِ الْخَمْرُ حَ  بَعَثَ اللََّّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ أنََّ رَاماً عِلْمِ اللََّّ

ينِ . لُ مِنْ خَصْلَةٍ إلِىَ أخُْرَى فَلوَْ كَانَ ذَلكَِ جُمْلَةً قطُِعَ بِهِمْ دُونَ الدِّ مَا يُحَوَّ ينَ أنََّ  إنَِّ الدِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Umar Al Yamani,  

Abu Abdullahasws has said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic did not Send a Prophetas at 
all except it was in the Knowledge of Allahazwj that Heazwj would be Completing the 
Religion for himas, and in it is the Prohibition of the wine, and the wine will not cease 
to be unlawful. The Religion rather, changes from one characteristic to another, and 
had that been in its entirety (all the characteristics at once), they (people) would cut 
off to be without the Religion’.70 

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ فَضَالةََ بْنِ أيَُّوبَ عَنْ مُوسَى ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بْنِ بَكْرٍ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أبَِي  عِدَّ
 ُ هُ إذَِا أكَْمَلَ لَهُ دِينَهُ كَانَ فِ  جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ مَا بَعَثَ اللََّّ ِ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى أنََّ يهِ عَزَّ وَ جَلَّ نَبِيّاً قَطُّ إلََِّ وَ فِي عِلْمِ اللََّّ

لُ مِنْ خَصْلةٍَ إلَِى أخُْرَى وَ لوَْ كَانَ ذَ  ينُ يُحَوَّ مَا الدِّ ينِ .تَحْرِيمُ الْخَمْرِ وَ لَمْ تَزَلِ الْخَمْرُ حَرَاماً إنَِّ  لكَِ جُمْلةًَ قطُِعَ بِهِمْ دُونَ الدِّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, form Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat 
Bin Ayoub, from Musa Bin Bakr, from Zurara,  

Abu Ja’farasws has said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic did not Send a Prophetas at all 
except it was in the Knowledge of Allahazwj Blessed and High that when Heazwj 
Completes Hisazwj Religion for himas, among it would be the Prohibition of the wine, 
and the wine will never cease to be unlawful. But rather, the Religion changes from 
one characteristic to another, and had that (change) been in its entirety, they 
(people) would have been cut-off to be without the Religion’.71 
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ادٍ عَنْ حَرِيزٍ عَنْ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ نَبِيّاً  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ ِ ) عليه السلام ( مَا بَعَثَ اللََّّ زُرَارَةَ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
هُ إذَِا أكَْمَلَ دِينَهُ كَانَ فِيهِ تَحْرِيمُ الْخَمْرِ وَ لَمْ تَزَلِ الْخَمْرُ حَ  ِ أنََّ مَا يُنْقَلُ قَطُّ إلََِّ وَ فِي عِلْمِ اللََّّ ونَ مِنْ خَصْلَةٍ إلَِى خَصْلَةٍ وَ رَاماً وَ إنَِّ

ينِ   لوَْ حُمِلَ ذَلكَِ عَليَْهِمْ جُمْلَةً لقَطُِعَ بهِِمْ دُونَ الدِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad, from Hareyz, from Zurara who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic did not Send a Prophetas at all 
except it was in the Knowledge of Allahazwj that when Heazwj Completes Hisazwj 
Religion, among it would be the Prohibition of the wine, and the wine will never 
cease to be unlawful. But rather, it (Religion) changes from one characteristic to 
another, and had that be burdened upon them as a whole, they (people) would have 
been cut-off to be without the Religion’. 

ِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمِنْ رِفْقِهِ تَبَارَكَ وَ  هُ نَقَلهَُمْ مِنْ خَصْلَةٍ إلِىَ  قَالَ وَ قَالَ أبَُو جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( ليَْسَ أحََدٌ أرَْفَقَ مِنَ اللََّّ تَعَالىَ أنََّ
 خَصْلَةٍ وَ لوَْ حَمَلَ عَليَْهِمْ جُمْلَةً لهََلكَُوا .

He (the narrator) said, ‘And Abu Ja’farasws said: ‘There is no one more Kinder than 
Allahazwj Mighty and Majestic, so from the Kindness of the Blessed and High is that 
Heazwj Transfers them from one characteristic to another, and had Heazwj Burdened 
them with the whole of it, they would have been destroyed’.72  

رِ   باب شَارِبِ الأخَمأ

Chapter 15 – The Wine drinker 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَ  دٍ وَ عِدَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ
امِيِّ قَالَ سُئِلَ أبَُو بِيعِ الشَّ ِ )  مَحْبُوبٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ جَرِيرٍ عَنْ أبَِي الرَّ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الْخَمْرِ فَقَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ عَبْدِ اللََّّ

َ عَزَّ وَ جَلَّ بَعَثَنِي رَحْمَةً لِلْعَالمَِينَ وَ لِْمَْحَقَ الْمَعَازِفَ وَ الْمَزَامِي ةِ وَ الْْوَْثَانَ صلى اللَّ عليه وآله ( إنَِّ اللََّّ  رَ وَ أمُُورَ الْجَاهِليَِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, and a 
number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, altogether from Ibn Mahboub, from Khalid Bin 
Jareer, from Abu Al Rabie Al Shamy who said,  

‘Abu Abdullahasws was asked about the wine, so heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘Allahazwj Mighty and Majestic Sent mesaww as a Mercy to the worlds, and for the 
obliteration (destruction) of the musical instruments, and the affairs of the Pre-Islamic 
period, and the idols’.  

نْيَا خَمْراً إلََِّ سَقَيْتُهُ مِثْلَ مَا شَرِبَ مِنْهَا مِنَ الْحَمِيوَ قَالَ  فوُراً أقَْسَمَ رَبِّي أنَْ لََ يَشْرَبَ عَبْدٌ ليِ فِي الدُّ َْ باً أوَْ مَ مِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ مُعَذَّ
يراً أوَْ مَمْلوُكاً إلََِّ سَقَيْ  َِ فوُراً لَهُ .لَهُ وَ لََ يَسْقِيهَا عَبْدٌ لِي صَبِيّاً صَ َْ باً بَعْدُ أوَْ مَ  تُهُ مِثْلَ مَا سَقَاهُ مِنَ الْحَمِيمِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ مُعَذَّ

And hesaww said: ‘Mysaww Lordazwj Vowed: “A servant of Mineazwj will not drink wine in 
the world except that Isaww shall Quench himas similar to whatever he has drunk from 
the scalding water on the Day of Judgement as a Punishment, regardless of there 
being Forgiveness for him; nor would any servant of Mineazwj drink it, be he a young 
child or an owned slave, except that Iazwj would Quench him from the scalding water 
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on the Day of Judgement, as a Punishment afterwards, regardless of there being 
Forgiveness for him”.73  

ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَ  امِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ بِيعِ الشَّ  ) صلى اللَّ الَ رَسُولُ اللََِّّ ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ جَرِيرٍ عَنْ أبَِي الرَّ
جَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى لسَِانِي فَليَْسَ بِأهَْلٍ أنَْ يُزَوَّ مَهَا اللََّّ  إذَِا خَطَبَ وَ لََ يُشَفَّعَ إذَِا شَفَعَ وَ عليه وآله ( مَنْ شَرِبَ الْخَمْرَ بَعْدَ مَا حَرَّ

ثَ وَ لََ يُؤْتَمَنَ عَلىَ أمََانَةٍ فَمَنِ  قَ إذَِا حَدَّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ ضَمَانٌ وَ لََ لهَُ لََ يُصَدَّ ائْتَمَنَهُ بَعْدَ عِلْمِهِ فِيهِ فَليَْسَ لِلَّذِي ائْتَمَنَهُ عَلىَ اللََّّ
 أجَْرٌ وَ لََ خَلَفٌ .

Ibn Mahboub, from Khalid Bin Jareer, from Abu Al Rabie Al Shamy,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The one who drinks the wine after Allahazwj Mighty and Majestic having Prohibited it 
upon mysaww tongue, so he is not deserving of being married to when he proposes, 
nor for him to be interceded for when there is intercession, nor should he be ratified 
when he narrates, nor relied upon an entrustment. So the one who relies upon him 
after having his knowledge with regards to it, so it is not for those who rely upon him, 
any guarantee (of security) upon Allahazwj Mighty and Majestic, nor would there be 
any Rewards for him, nor a compensation’.74  

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ أبَِيهِ عَنْ   أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( عِدَّ
عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ يَسْقِيَهُ  الْخَمْرِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ مُسْوَدّاً وَجْهُهُ مُدْلعَاً لسَِانُهُ يَسِيلُ لعَُابُهُ عَلَى صَدْرِهِ وَ حَقٌّ عَلىَ اللََِّّ  قَالَ يُؤْتَى شَارِبُ 

نَاةِ . مِنْ طِينَةِ خَبَالٍ أوَْ قَالَ مِنْ بِئْرِ خَبَالٍ قَالَ قُلْتُ وَ مَا بِئْرُ خَبَالٍ قَالَ بئِْرٌ   يَسِيلُ فِيهَا صَدِيدُ الزُّ

A number of our copanions, from Sahl Bin Ziyad, from Amro Bin Usman, from Al Husayn Bin Sadeyr, 
from his father,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘They would bring the drinker 
of the wine on the Day of Judgement as blackened of face, drooping tongue, his 
saliva dripping upon his chest, and it is a right upon Allahazwj Mighty and Majestic that 
Heazwj Quenches him from the essence of Khabaal’, or said: ‘from a well of Khabaal’. 
I said, ‘And what is a well of Khabaal?’ Hesaww said: ‘A well in which accumulates the 
puss of the adulteresses’.75 

ِ )  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ أبَِي ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ عَبْدِ اللََّّ
وهُ إذَِا شَهِدَ  جُوهُ إذَِا خَطَبَ وَ  صلى اللَّ عليه وآله ( شَارِبُ الْخَمْرِ لََ يُعَادُ إذَِا مَرِضَ وَ لََ يُشْهَدُ لهَُ جَنَازَةٌ وَ لََ تُزَكُّ وَ لََ تُزَوِّ

 . لََ تَأتَْمِنُوهُ عَلَى أمََانَةٍ 

Ali Bin Ibrahim, form his father, from IBn Abu Umeyr, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The wine drinker should neither be consoled when he is sick, nor should his funeral 
be attended, nor should he be verified when he testifies, nor should he be given in 
marriage when he proposes, nor should he be relied upon an entrustment’.76 
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ارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الْعَلَاءِ عَ  دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ِ ) عليه السلام ( أبَُو عَليٍِّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ نْ بَعْضِ أصَْحَابِنَا عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( شَارِبُ الْخَمْرِ إنِْ مَرِضَ فَلَا تَعُودُوهُ وَ إنِْ مَاتَ فَلَا تَحْضُرُ  وهُ وَ إنِْ شَهِدَ فَلَا قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

وهُ وَ إنِْ خَطَبَ فَلَا تُزَوِّ   جُوهُ وَ إنِْ سَألَكَُمْ أمََانَةً فَلَا تَأتَْمِنُوهُ .تُزَكُّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Al A’ala, from one of his 
companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The wine drinker, if he were to fall sick, so do not console him, and if he dies, so do 
not attend it (funeral), and if he were to testify, so do not ratify him, and if he 
proposes, so do not give in marriage to him, and if he were to ask you for an 
entrustment, so do not entrust it to him’.77 

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أيَُّوبَ عَنْ بَشِيرٍ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  الْهُذَلِيِّ عَنْ عَجْلَانَ أبَِي صَالحٍِ عِدَّ
ِ ) علي ُ  ه السلام ( الْمَوْلوُدُ يُولَدُ فَنَسْقِيهِ مِنَ الْخَمْرِ فَقَالَ مَنْ سَقَى مَوْلوُداً خَمْراً أوَْ قَالَ مُسْكِراً سَقَاهُ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ اللََّّ

 عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ الْحَمِيمِ وَ إنِْ غَفَرَ لهَُ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, form Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat 
Bin Ayoub, from Bashir Al Huzalay, from Ajlan Abu Salih who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘The child is born so (if) we quench it from the wine’. So 
heasws said: ‘Whoever quenches a newborn with wine’, or said: ‘intoxicant’, ‘Allahazwj 
Mighty and Majestic would Quench him from the scalding water, even though Heazwj 
may have Forgiven him’.78 

دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ أبَِي  فْصِ بْنِ الْبَخْتَرِيِّ وَ عُمَيْرٍ عَنْ حَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( يَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مَنْ دُرُسْتَ وَ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ جَمِيعاً عَنْ عَجْلَانَ أبَِي صَالِحٍ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ قوُلُ قَالَ اللََّّ

اءَ مَرْضَاتِي أدَْخَلْتُهُ شَرِبَ مُسْكِراً أوَْ سَقَاهُ صَبِيّاً لََ يَعْقِلُ سَقَيْتُهُ  ََ فوُراً لَهُ وَ مَنْ تَرَكَ الْمُسْكِرَ ابْتِ َْ باً أوَْ مَ مِنْ مَاءِ الْحَمِيمِ مُعَذَّ
حِيقِ الْمَخْتُومِ وَ فَعَلْتُ بِهِ مِنَ الْكَرَامَةِ مَا أفَْعَلُ بِأوَْليَِائِي . ةَ وَ سَقَيْتُهُ مِنَ الرَّ  الْجَنَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazaan, altogether 
from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary, and Dorost, and Hisham Bin Salim, altogether, from 
Ajlan Abu Salih who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Says: “The one who 
drinks an intoxicant, or quenches it to his young children not having the intellect, 
would be Quenched from the scalding water as a Punishment or there being 
Forgiveness for him; and the one who leaves the intoxicant seeking Myazwj Pleasure, 
Iazwj shall Enter him into the Paradise, and Quench him from the sealed nectar, and 
would Deal with him from the prestige what Iazwj would Deal with My Guardiansasws’.79  

الٍ  دٍ عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ شَارِبُ الْخَمْرِ  مُحَمَّ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
 يَوْمَ الْقِيَامَةِ يَأتِْي مُسْوَدّاً وَجْهُهُ مَائِلًا شِقُّهُ مُدْلعَاً لسَِانُهُ يُنَادِي الْعَطَشَ الْعَطَشَ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from one of his companions,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The wine drinker would 
come on the Day of Judgement as blackened of face, bent side, drooping tongue, 
calling out, ‘The thirst! The thirst!’80 

ادِ بْنِ بَشِي حُمَيْدُ بْنُ  دِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ حَمَّ ِ ) زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ رٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مَنْ شَرِبَ الْخَمْرَ بَعْدَ أنَْ  ُ تَعَالىَ عَلىَ لسَِانِي فَليَْسَ بِأهَْلٍ عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ مَهَا اللََّّ حَرَّ

ثَ وَ لََ يُشَفَّعَ إذَِا شَفَعَ وَ لََ يُؤْتَمَنَ عَلَى أمََانَةٍ فَ  قَ إذَِا حَدَّ جَ إذَِا خَطَبَ وَ لََ يُصَدَّ عَهَا أنَْ يُزَوَّ مَنِ ائْتَمَنَهُ عَلىَ أمََانَةٍ فَأكََلهََا أوَْ ضَيَّ
ِ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ يَأجُْرَهُ وَ لََ يُخْلِفَ عَليَْهِ فَليَْسَ   لِلَّذِي ائْتَمَنَهُ عَلَى اللََّّ

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from someone else, from Aban Bin 
Usma, from Hammad Bin Bashir,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The one who drinks the wine after Allahazwj the High having Prohibited it upon 
mysaww tongue, so he is not deserving of being married to when he proposes, nor to 
be ratified when he narrates, nor interceded for when there is intercession, nor relied 
upon an entrustment. So the one who trusts him upon an entrustment, so he devours 
it or wastes it, so it is not for the one who entrusted him, upon Allahazwj Mighty and 
Majestic that Heazwj Rewards him or Compensates him’. 

ِ ) عليه السلام ( إنِِّي أرََدْتُ أنَْ أسَْتَبْضِعَ بِضَاعَةً إلِىَ الْيَمَنِ فَأتََيْتُ أبََا جَ  عْفَرٍ ) عليه السلام ( فَقُلْتُ لهَُ إنَِّنِي وَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
هُ  هُمْ يَقوُلوُنَ ذَلكَِ فَقَالَ ليِ أرُِيدُ أنَْ أسَْتَبْضِعَ فلَُاناً بِضَاعَةً فَقَالَ لِي أَ مَا عَلمِْتَ أنََّ نِي مِنَ الْمُؤْمِنِينَ أنََّ ََ يَشْرَبُ الْخَمْرَ فَقُلْتُ قَدْ بَلَ

ِ وَ يُؤْمِنُ لِلْمُؤْمِنِينَ  َ عَزَّ وَ جَلَّ يَقوُلُ يُؤْمِنُ بِالِلَّّ قْهُمْ فَإنَِّ اللََّّ  صَدِّ

And Abu Abdullahasws said: ‘Iasws wanted to barter (trade) some goods to Yemen, so 
Iasws went to Abu Ja’farasws and said to himasws, ‘Iasws intend to send so and so for 
bartering goods’. So heasws said to me: ‘But, do youasws not know that he drinks the 
wine?’ So I said, ‘It has reached me from the Believers, they are saying that’. So 
heasws said to me: ‘Ratify them, for Allahazwj Mighty and Majestic is Saying [9:61] he 
believes in Allah and has faith in the Believers’. 

عَهَا ثُمَّ قَالَ إنَِّكَ إنِِ اسْتَبْضَعْتَهُ فَهَلكََتْ أوَْ ضَاعَتْ فَليَْسَ لكََ عَلَى اللََِّّ   عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ يَأجُْرَكَ وَ لََ يُخْلِفَ عَليَْكَ فَاسْتَبْضَعْتُهُ فَضَيَّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ يَأجُْرَنِي ِ أنَْ يَأجُْرَكَ وَ لََ يُخْلِفَ عَليَْكَ  فَدَعَوْتُ اللََّّ  فَقَالَ يَا بُنَيَّ مَهْ ليَْسَ لكََ عَلَى اللََّّ

Then heasws said: ‘If youasws were to send him for trading so if he destroys it or 
wasters it, so it would not be for youasws upon Allahazwj Mighty and Majestic that 
Heazwj Recompenses you nor Compensates upon youasws. So if youasws were to send 
him for barter and he wastes it, and youasws were to supplicate to Allahazwj Mighty and 
Majestic: ‘Recompense measws!’ Heasws said: ‘O myasws son! No, it is not for youasws 
upon Allahazwj that Heazwj Recompenses you, nor that Heazwj Compensates’. 

ُ لكَُمْ قِياماً فَ قَالَ قُلْتُ لَهُ وَ لمَِ فَقَ  فَهاءَ أمَْوالكَُمُ الَّتِي جَعَلَ اللََّّ َ عَزَّ وَ جَلَّ يَقوُلُ وَ لَ تُؤْتُوا السُّ هَلْ تَعْرِفُ سَفِيهاً أسَْفَهَ الَ لِي إنَِّ اللََّّ
 مِنْ شَارِبِ الْخَمْرِ 

Heasws said: ‘Iasws said to himasws: ‘And why is that so?’ So heasws said: ‘Allahazwj 
Mighty and Majestic is Saying [4:5] And do not give away your property to the 
foolish which Allah has made for you a (means of) support. So, do youasws know 
of any one more foolish that the wine drinker?’  
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ُ عَزَّ وَ قَالَ ثُمَّ قَالَ ) عليه السلام ( لََ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ حَتَّى يَشْرَبَ الْخَمْرَ فَإذَِا شَرِبَهَا خَرَقَ اللََّّ  جَلَّ يَزَالُ الْعَبْدُ فِي فسُْحَةٍ مِنَ اللََّّ
ُ وَ سَمْعُهُ وَ بَصَرُهُ وَ يَدُهُ وَ رِجْلهُُ يَ  هُ وَ أخَُوهُ إبِْليِسَ لعََنَهُ اللََّّ سُوقُهُ إلِىَ كُلِّ ضَلَالٍ وَ يَصْرِفهُُ عَنْ كُلِّ عَنْهُ سِرْبَالهَُ وَ كَانَ وَليُِّ

 خَيْرٍ .

Heasws said: ‘Then heasws said: ‘The servant does not cease to be in a leeway from 
Allahazwj Mighty and Majestic until he drinks the wine. So when he drinks it, Allahazwj 
Mighty and Majestic Tears down his protective covering, and his guardian and his 
brother would be Ibleesla, may Allahazwj Curse himla, and be his hearing, and his 
vision, and his hands, and his feet, ushering him to every straying, and exchange 
him from every goodness’.81 

ةٌ  دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  عِدَّ عَمْرِو بْنِ خَالِدٍ عَنْ زَيْدِ  مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( الْخَمْرَ وَ عَاصِرَهَا وَ مُعْتَصِرَهَا وَ بَائِعَهَا وَ  بْنِ عَلِيٍّ عَنْ آبَائِهِ ) عليهم السلام ( قَالَ لعََنَ رَسُولُ اللََّّ

 مُشْتَرِيَهَا وَ سَاقِيَهَا وَ آكِلَ ثَمَنِهَا وَ شَارِبَهَا وَ حَامِلهََا وَ الْمَحْمُولَةَ إلِيَْهِ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from 
Al Husayn Bin Ulwan, from Amro Bin Khalid,  

(It has been narrated) from Zayd son of Aliasws, from his forefatherasws having said: 
‘Rasool-Allahsaww cursed the wine, and those who squeeze it, and who order for it to 
be squeezed, and its sellers, and its buyers, and its quenchers, and the consumer of 
its price, and its drinker, and its carrier, and to whom it is carried to’.82  

وفِيِّ عَنْ خَضِرٍ  دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ عَليٍِّ الصُّ دٍ عَنْ مُحَمَّ دٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ ِ ) الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ يْرَفِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ الصَّ
هُ حَرَامٌ  ارِ وَ مَنْ شَرِبَهُ عَلىَ أنََّ هُ حَلَالٌ خُلِّدَ فِي النَّ بِيذَ عَلىَ أنََّ ارِ .عليه السلام ( قَالَ مَنْ شَرِبَ النَّ بَ فِي النَّ  عُذِّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Ja’far Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Al 
Sowfy, from Hazar Al Sayrafi,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The one who drinks Al-
Nabeez upon that it is Permissible would abide eternally in the Fire, and the one who 
drinks it upon that it is Prohibited would be Punished in the Fire’.83 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ يُوسُفَ بْنِ عَليٍِّ عَنْ نَصْرِ بْنِ مُزَاحِمٍ وَ دُرُسْتَ الْوَاسِطِ  يِّ عَنْ زُرَارَةَ وَ غَيْرِهِ عَنْ عِدَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ شَارِبُ الْمُ   سْكِرِ لََ عِصْمَةَ بَيْنَنَا وَ بَيْنَهُ .أبَِي عَبْدِ اللََّّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Yusuf Bin Ali, from Nasr Bin Muzahim and 
Dorost Al Wasity, from Zurara and someone else,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The drinker of intoxication, 
there is no bond of marriage between usasws and him’.84 

دٍ الْمِنْقَرِيِّ  دٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  عَنْ يَزِيدَ بْنِ أبَِي زِيَادٍ عَنْ أبَِي مُحَمَّ
ءٌ لَمْ يَتُبْ مِنْهُ بُعِثَ مِنْ قَبْرِهِ مُخَبَّلًا مَائِلًا شِدْقُهُ  جَوْفِهِ مِنْهُ شَيْ  بَ الْمُسْكِرَ وَ مَاتَ وَ فِيعليه السلام ( قَالَ مَنْ شَرِ  جَعْفَرٍ )

بُورِ .  سَائِلًا لعَُابُهُ يَدْعُو بِالْوَيْلِ وَ الثُّ
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Ismail Bin 
Muhammad Al Minqary, from Yazeed Bin Abu Ziyad,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘The one who drinks an 
intoxicant and dies, and in his inside is something from it, not having repented from 
it, would be Resurrected from his grave confused, his die inclined, his saliva oozing, 
calling for the woe and the doom’.85 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ يَزِيدَ عَنْ عَمْرِو ادٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ أبََانٍ قَالَ  عِدَّ بْنِ إبِْرَاهِيمَ عَنْ خَلَفِ بْنِ حَمَّ
ِ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ يَسْقِيَهُ مِ  ِ ) عليه السلام ( مَنْ شَرِبَ مُسْكِراً كَانَ حَقّاً عَلىَ اللََّّ نْ طِينَةِ خَبَالٍ قُلْتُ وَ مَا طِينَةُ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ

ايَا . خَبَالٍ فَقَالَ  ََ  صَدِيدُ فُرُوجِ الْبَ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Yaqoub Bin Yazeed, from Amro Bin Ibrahim, 
from Khalaf Bin Hammad, from Umar Bin Aban who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘The one who drinks an intoxicant, would have a right upon 
Allahazwj Mighty and Majestic that Heazwj Quenches him from the essence of 
Khabaal’. I said, ‘And what is the essence of Khabaal?’ So heasws said: ‘Puss from 
the private parts of a prostitute’.86 

ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ خَلفَِ بْ  ادٍ عَنْ مُحْرِزٍ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ نِ حَمَّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( لََ أصَُلِّي عَلَى غَرِيقِ خَمْرٍ .  اللََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Khalaf Bin Hammad, from Muhraz, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘Isaww do not Pray over the one drowned in wine’.87 

يْبَانِيِّ عَنْ يُونُسَ بْنِ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ الشَّ ِ ) عليه عِدَّ ظَبْيَانَ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
ُ عَزَّ  هُ مَنْ شَرِبَ جُرْعَةً مِنْ خَمْرٍ لعََنَهُ اللََّّ ةَ عَنِّي أنََّ وَ جَلَّ وَ مَلَائِكَتُهُ وَ رُسُلهُُ وَ  السلام ( يَا يُونُسَ بْنَ ظَبْيَانَ أبَْلغِْ عَطِيَّ

لَاةَ يَسْكَرَ مِنْهَا نُزِعَ رُوحُ الِْْيمَانِ مِنْ جَسَدِهِ وَ رَكِبَتْ فِيهِ رُوحٌ سَخِيفَةٌ خَبِيثَةٌ مَلْعُونَةٌ فَيَتْرُكُ الالْمُؤْمِنُونَ فَإنِْ شَرِبَهَا حَتَّى  صَّ
رَتْكَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ لهَُ عَبْدِي كَفَرْتَ وَ عَيَّ رَتْهُ الْمَلَائِكَةُ وَ قَالَ اللََّّ لَاةَ عَيَّ  الْمَلَائِكَةُ سَوْأةًَ لكََ عَبْدِيفَإذَِا تَرَكَ الصَّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Bakr Bin Salih, from Al Shaybani, from Yunus 
Bin Zibyan who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘O Yunus Bin Zabyan! Tell Atiyya from measws that the one 
who drinks one dosage of wine, Allahazwj Mighty and Majestic Curses him, and Hisazwj 
Angels, and Hisazwj Rasoolsas, and the Believers. So if he were to drink it until he is 
intoxicated from it, the Spirit of Faith would be removed from his body, and there 
would ride inside him a stupid, malicious, Accursed Spirit, so he would neglect the 
Prayer. So when he neglects the Prayer, the Angels Rebuke him, and Allahazwj 
Mighty and Majestic Says: “Myazwj servant! You have disbelieved and the Angels 
have Rebuked you. Shame on you, Myazwj servant!”’ 

ِ لتََوْبِيخُ الْجَليِلِ  وْأةََ وَ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( سَوْأةًَ سَوْأةًَ كَمَا تَكُونُ السَّ  جَلَّ اسْمُهُ سَاعَةً وَاحِدَةً أشََدُّ مِنْ عَذَابِ ثُمَّ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
 ألَْفِ عَامٍ 
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Then Abu Abdullahasws said: ‘Disgrace! Disgrace! Disgrace, by Allahazwj of the 
Rebuke of the Sublime, Majestic is Hisazwj Name, an hour of it is more difficult that 
the Punishment of a thousand years’. 

ِ ) عليه السلام ( مَلْعُونِينَ أيَْنَما ثُقِفوُا أخُِذُوا وَ  لوُا تَقْتِيلًا ثُمَّ قَالَ يَا يُونُسُ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ تَرَكَ أمَْرَ قَالَ ثُمَّ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ قتُِّ
ضَبِ الْجَليِلِ عَزَّ ا ََ ضَبُ لِ َْ قَتْهُ يُ رَتْهُ وَ إنِْ أخََذَ بَحْراً غَرَّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ إنِْ أخََذَ بَرّاً دَمَّ  سْمُهُ .اللََّّ

He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullahasws said: ‘[33:61] Accursed: wherever 
they are found they shall be seized and killed with a (fierce) killing’. Then heasws 
said: ‘O Yunus! Accursed, Accursed is the one who neglects the Command of 
Allahazwj Mighty and Majestic. If he takes to the land he would be ravaged, and if he 
takes to the sea he would drown, in anger due to the Anger of the Sublime, Mighty is 
Hisazwj Name’.88 

دِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ مَرْوَكٍ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أبَِي عَبْ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ إنَِّ أهَْلَ عِدَّ دِ اللََّّ
ارَ عِطَاشاً . نْيَا مِنَ الْمُسْكِرِ يَمُوتُونَ عِطَاشاً وَ يُحْشَرُونَ عِطَاشاً وَ يَدْخُلوُنَ النَّ يِّ فِي الدُّ  الرِّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Khalid, from Marwak, from a 
man,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The people of the world 
who quench themselves from the intoxicants are dying thirsty, and would be 
Resurrected thirsty, and would be entering the Fire thirsty’.89 

ِ ) عليه السلام ( مِثْلَهُ وَ زَادَ عَلِيُّ بْنُ   فِيهِ وَ لوَْ أنََّ رَجُلًا كَحَلَ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ أبَِيهِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ِ أنَْ يَكْحُلَهُ بِمِيلٍ مِنْ نَارٍ .  عَيْنَهُ بِمِيلٍ مِنْ خَمْرٍ كَانَ حَقِيقاً عَلَى اللََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Hassan Bin Ali, from his father, from Abu Abdullah
asws

, similar 
to it, and there is an increase in it,  

‘(Heasws having said: ‘If a man were to apply kohl in his eyes from wine with an 
applicator, would be deserving to Allahazwj that Heazwj Apply Fire (in his eyes) with an 
applicator’.90 

ارِ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ عَليُِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنِ الْحَسَنِ الْعَطَّ دِ اللََّّ
 ِ ِ لََ رَسُولُ اللََّّ يَنَالُ شَفَاعَتِي ) صلى اللَّ عليه وآله ( لََ يَنَالُ شَفَاعَتِي مَنِ اسْتَخَفَّ بِصَلَاتِهِ وَ لََ يَرِدُ عَلَيَّ الْحَوْضَ لََ وَ اللََّّ

. ِ  مَنْ شَرِبَ الْمُسْكِرَ وَ لََ يَرِدُ عَلَيَّ الْحَوْضَ لََ وَ اللََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Al Hassan Al Ataar, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘He 
will not attain mysaww intercession, the one who belittles with his Prayer, and he 
would not return to mesaww at the Fountain, no, by Allahazwj! He would not attain 
mysaww intercession, the one who drinks the intoxicant, and he would not return to 
mesaww at the Fountain, no, by Allahazwj!’91 
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هُ   باب آخَرُ مِنأ

Chapter 16 – Another Chapter from it 

حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ الْحُسَيْنُ بْنُ  اءِ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ الرَّ دٍ عَنِ الْوَشَّ دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ِ )  مُحَمَّ ِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ اللََّّ
ةً فَإنِْ تَابَ تَابَ عليه السلام ( قَالَ مَنْ شَرِبَ مُسْكِراً انْحَبَسَتْ صَلَاتُهُ أرَْبَعِينَ يَوْماً وَ إنِْ مَ  اتَ فِي الْْرَْبَعِينَ مَاتَ مِيتَةً جَاهِليَِّ

ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَليَْهِ .  اللََّّ

Al Husayn Bin Muhammad, form Moala Bin Muhammad, from Al Washa, from Aban Bin Usman, from 
Abdul Rahman Bin Abu Abdullah,  

Abu Abdullahasws has said: ‘The one who drinks an intoxicant dirties his Prayer for 
forty days, and if he were to die during the forty (days) would have died the death of 
the Pre-Islamic period. But if he were to repent, Allahazwj Mighty and Majestic would 
Turn towards him’.92 

ِ ) عليه السلام يٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَليٍِّ الْكُوفِيِّ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْحُصَيْنِ عَنْ أَ أبَُو عَلِ  بِي عَبْدِ اللََّّ
ُ عَليَْهِ . ( قَالَ مَنْ شَرِبَ مُسْكِراً لَمْ تُقْبَلْ مِنْهُ صَلَاتُهُ أرَْبَعِينَ يَوْماً فَإنِْ مَاتَ فِي ةً وَ إنِْ تَابَ تَابَ اللََّّ  الْْرَْبَعِينَ مَاتَ مِيتَةً جَاهِليَِّ

Abu Ali Al Ashary, from Al Hassan Bin Ali Al Kufy, from Al Abbas Bin Aamir, from Dawood Bin Al 
Husayn,  

Abu Abdullahasws has said: ‘The one who drinks an intoxicant, his Prayer would not 
be Accepted from him for forty days. So if he were to die during the forty (days), 
would have died a death of the Pre-Islamic period; however if he were to repent, 
Allahazwj would Turn towards him’.93  

دٍ عَنْ رَجُلٍ عَنْ سَعْدٍ الْْسِْكَافِ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ  ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ مِهْرَانَ بْنِ مُحَمَّ
ُ مِنْ طِ  قَالَ قُلْتُ وَ مَا طِينَةُ خَبَالٍ ينَةِ خَبَالٍ السلام ( قَالَ مَنْ شَرِبَ مُسْكِراً لمَْ تُقْبَلْ مِنْهُ صَلَاتُهُ أرَْبَعِينَ يَوْماً وَ إنِْ عَادَ سَقَاهُ اللََّّ

نَاةِ .  فَقَالَ مَاءٌ يَخْرُجُ مِنْ فُرُوجِ الزُّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Mihran Bin Muhammad, from a man, from 
Sa’ad Al Iskaf,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘The one who drinks an 
intoxicant, his Prayer would not be Accepted from him for forty days; and if he were 
to repeat, Allahazwj would Quench him from an essence of Khabaal’. He (the narrator) 
said, ‘I said, ‘And what is an essence of Khabaal?’ So heasws said: ‘Water which 
comes out from the private part of the adulteress’.94 

اجِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ  حْمَنِ بْنِ الْحَجَّ  ) عليه السلام ( قَالَ مَنْ شَرِبَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ
ُ لهَُ صَلَاةً أرَْبَعِينَ يَوْماً .الْخَمْرَ لَمْ يَ   قْبَلِ اللََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The one who drinks the 
wine, his Prayer would not be Accepted from him for forty days’.95 

دِ بْنِ مُسْلِ  ارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ مٍ عَنْ أحََدِهِمَا ) عليهما السلام ( قَالَ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ
 ُ  مِنْهُ صَلَاةً أرَْبَعِينَ يَوْماً . مَنْ شَرِبَ مِنَ الْخَمْرِ شَرْبَةً لَمْ يَقْبَلِ اللََّّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Al A’ala, from Muhammad 
Bin Muslim,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) having said: ‘The 
one who drinks from the wine a drink, a Prayer would not be Accepted from him for 
forty days’.96 

دِ بْنِ  دٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرَةَ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  مَرْوَانَ عَنِ الْفُضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ مُحَمَّ
ِ عَزَّ وَ جَلَّ عِنْدَ فِطْرِ كُلِّ ليَْلةٍَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ عُتَقَاءَ يُعْتِقهُُمْ مِ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ )  ارِ إلََِّ مَنْ عليه السلام ( قَالَ إنَِّ لِِلَّّ نَ النَّ

ةً .أفَْطَرَ عَلىَ مُسْكِرٍ وَ مَنْ شَرِبَ مُسْكِراً لَمْ تُحْتَسَبْ لَهُ صَلَاتُهُ أرَْبَعِينَ يَوْماً فَإنِْ   مَاتَ فِيهَا مَاتَ مِيتَةً جَاهِليَِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Sayf Bin Umeyra, 
from Muhammad Bin Marwan, from Al Fuzayl Bin Yasaar,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic, 
during the breaking of the Fast in every night from the Month of Ramazan librates 
enslaved people from the Fire, except for the one who breaks Fast upon an 
intoxicant, and the one who drinks an intoxication, his Prayer would not be Reckoned 
for him for forty days, so if he were to die during these, he would have died a death 
of the Pre-Islamic period’.97 

دِ بْنِ إسِْمَاعِيلَ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ ) عليه  دٍ عَنْ مُحَمَّ ا احْتُضِرَ السلام ( أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ هُ لمََّ قَالَ إنَِّ
لَاةِ وَ لََ يَرِدُ عَليَْ  هُ لََ يَنَالُ شَفَاعَتَنَا مَنِ اسْتَخَفَّ بِالصَّ نَا الْحَوْضَ مَنْ أدَْمَنَ هَذِهِ الْْشَْرِبَةَ أبَِي ) عليه السلام ( قَالَ لِي يَا بُنَيَّ إنَِّ

 كُلَّ مُسْكِرٍ . فَقُلْتُ يَا أبََهْ وَ أيََّ الْْشَْرِبَةِ فَقَالَ 

Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Ibn Muskan, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws having said: ‘When myasws fatherasws 
was about to pass away, heasws said to measws: ‘O myasws sonasws! He would not attain 
ourasws intercession, the one who holds the Prayer in light estimation, nor would he 
return to usasws at the Fountain, the one who is habitual in these drinks’. So Iasws said: 
‘O fatherasws! And which drinks?’ So heasws said: ‘Every intoxicant’.98 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام عِدَّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مَنْ شَرِبَ مِنْكُمْ مُسْكِراً لَمْ   تُقْبَلْ مِنْهُ صَلَاتُهُ أرَْبَعِينَ ليَْلَةً . ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from 
Sama’at Bin Mihran,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said:’ 
The one who drinks an intoxication from among you, his Prayer would not be 
Accepted from him for forty nights’.99 

ادِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ  ِ ) عليه قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ اللََّّ
ُ مِنْهُ صَلَاتَهُ سَبْعاً وَ مَنْ سَكِرَ لَمْ تُقْبَلْ مِنْ   هُ صَلَاتُهُ أرَْبَعِينَ صَبَاحاً .السلام ( يَقوُلُ مَنْ شَرِبَ شَرْبَةَ خَمْرٍ لَمْ يَقْبَلِ اللََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Al Mukhtar, from Amro Bin 
Shimr who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The one who drinks a wine drink, his Prayer would 
not be Accepted from him for a week, and the one get intoxicated, his Prayer would 
not be Accepted from him for forty days’.100 

دِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ عِدَّ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ ) عليه السلام  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مَنْ شَرِبَ خَمْراً حَتَّى يَسْكَرَ لَمْ يَقْبَلِ اللََّّ مِنْهُ صَلَاتَهُ  ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

 أرَْبَعِينَ صَبَاحاً .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from 
Sama’at Bin Mihran, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The one who drinks wine until he is intoxicated, Allahazwj Mighty and Majestic would 
not Accept his Prayer from him for forty days’.101 

 ) عليه السلام ( قَالَ مَنْ شَرِبَ لِيٌّ عَنْ أبَِيهِ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُوَيْدٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ سُليَْمَانَ بْنِخَالِدٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ عَ 
ُ مِنْهُ صَلَاتَهُ أرَْبَعِينَ يَوْماً .  شَرْبَةً مِنْ خَمْرٍ لَمْ يَقْبَلِ اللََّّ

Ali, from his father, from Al Nazar Bin Suweyd, from Hisham Bin Salim, from Suleyman Bin Khalid,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The one who drinks a 
drink from wine, his Prayer would not be Accepted from him for forty days’.102 

دُ بْ   دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ خَالدٍِ قَالَ قُلْتُ لِْبَِ مُحَمَّ ي الْحَسَنِ ) عليه السلام نُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
هُ قَالَ مَنْ شَرِبَ الْخَمْرَ لَمْ تُحْتَ  ينَا عَنِ النَّبِيِّ ) صلى اللَّ عليه وآله ( أنََّ ا رُوِّ سَبْ لَهُ صَلَاتُهُ أرَْبَعِينَ يَوْماً قَالَ فَقَالَ صَدَقوُا ( إنَِّ

 َ رَهُ قُلْتُ وَ كَيْفَ لََ تُحْتَسَبُ صَلَاتُهُ أرَْبَعِينَ صَبَاحاً لََ أقََلَّ مِنْ ذَلكَِ وَ لََ أكَْثَرَ فَقَالَ إنَِّ اللََّّ رَ خَلْقَ الْْنِْسَانِ فَصَيَّ عَزَّ وَ جَلَّ قَدَّ
ةً أرَْبَعِينَ يَ نُطْفَةً أرَْ  ََ رَهَا مُضْ رَهَا عَلقََةً أرَْبَعِينَ يَوْماً ثُمَّ نَقَلهََا فَصَيَّ وْماً فَهُوَ إذَِا شَرِبَ الْخَمْرَ بَقِيَتْ فِي بَعِينَ يَوْماً ثُمَّ نَقَلَهَا فَصَيَّ

 مُشَاشِهِ أرَْبَعِينَ يَوْماً عَلَى قَدْرِ انْتِقَالِ خِلْقَتِهِ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Nasr, from Al Husayn Bin 
Khalid who said,  

‘I said to Abu Al-Hassanasws, ‘We are reporting from the Prophetsaww that hesaww said: 
‘The one who drinks the wine, his Prayer would not be Counted for him for forty 
days’. So heasws said: ‘They speak the truth’. I said, ‘And how come his Prayer would 
not be counted for forty days, neither less from that, nor more?’ So heasws said: 
‘Allahazwj Mighty and Majestic Measured the creation of the human being, so Heazwj 
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Caused his seed to be such for forty days. Then Transformed it, so it became a clot 
for forty days. Then Transformed it, so it became a lump for forty days. So he, when 
he drinks the wine, it remains in his bone joints for forty days upon the measurement 
of his Creation’.  

 .قَالَ ثُمَّ قَالَ ) عليه السلام ( وَ كَذَلكَِ جَمِيعُ غِذَائِهِ أكَْلهِِ وَ شُرْبِهِ يَبْقَى فِي مُشَاشِهِ أرَْبَعِينَ يَوْماً 

He (the narrator) said, ‘Then heasws said: ‘And similar to that for the entirety of his 
food intake, and his drinks, they remain in his bone-joints for forty days’.103 

مٍ وَ شَر   رَ رَأأسُ كُلِّ إثِأ  باب أنََّ الأخَمأ

Chapter 17 – The wine is the starting point of every sin and evil 

 ( ِ ارٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عليه السلام ( قَالَ سَألَهَُ رَجُلٌ فَقَالَ عَليُِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ بَشَّ
لَاةِ فَقَالَ شُرْبُ الْ  ُ شُرْبُ الْخَمْرِ شَرٌّ أمَْ تَرْكُ الصَّ هُ يَصِيرُ فِي حَالٍ لَهُ أصَْلَحَكَ اللََّّ خَمْرِ ثُمَّ قَالَ أَ وَ تَدْرِي لمَِ ذَاكَ قَالَ لََ قَالَ لِْنََّ

هُ .  لََ يَعْرِفُ مَعَهَا رَبَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ismail Bin Bashaar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘A man asked himasws, so he said 
to himasws, ‘May Allahazwj Keep youasws well! Is the wine drinker more evil or the 
neglector of the Prayer?’ So heasws said: ‘The wine drinker’. Then heasws said: ‘Or do 
you know why that is so?’ He said, ‘No’. Heasws said: ‘Because he comes to be in 
such a state that he does not recognise in it, his Lordazwj’.104  

دِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ أبَِي جَمِيلةََ عَنِ الْحَلبَِيِّ  انَ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ حَسَّ دِ بْنِ مُسْلمٍِ وَ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ وَ زُرَارَةَ وَ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالََ إنَِّ الْخَمْرَ رَأْسُ كُلِّ إثِْمٍ    .حُمْرَانَ بْنِ أعَْيَنَ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ وَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Hassan, from Muhammad Bin Ali, from Abu Jameela, from Al 
Halby and Zurara and Muhammad Bin Muslim and Humran Bin Ayn,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws both having said: 
‘The wine is the starting point of every evil’.105 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أبَِي  ِ ) عليه السلام ( عِدَّ امِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ جَمِيلَةَ عَنْ زَيْدٍ الشَّحَّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( إنَِّ الْخَمْرَ رَأْسُ كُلِّ إثِْمٍ .  قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Abbas Bin Aamir, from Abu Jameela, from 
Zayd Al Shahaam,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The wine is the starting point of every sin’.106 

دِ بْنِ عَليٍِّ عَنْ أبَِي جَمِيلَةَ عَنْ أبَِي أسَُامَةَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ  رْبُ مِفْتَاحُ كُلِّ شَرٍّ وَ مُدْمِنُ  عَنْهُ عَنْ مُحَمَّ ) عليه السلام ( قَالَ الشُّ
ِ تَعَالَى لوَْ صَدَّ  بٌ بِكِتَابِ اللََّّ مَ حَرَامَهُ .الْخَمْرِ كَعَابِدِ وَثَنٍ وَ إنَِّ الْخَمْرَ رَأسُْ كُلِّ إثِْمٍ وَ شَارِبَهَا مُكَذِّ ِ حَرَّ  قَ كِتَابَ اللََّّ
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From him, from Muhammad Bin Ali, from Abu Jameela, from Abu Asama,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The drinking (of wine) is 
the key of every evil, and the habitual drinker of the wine is like a worshipper of an 
idol; and the wine is the starting point of every sin, and its drinker is a denier of the 
Book of Allahazwj the High, and had he ratified the Book of Allahazwj, he would have 
prohibited (unto himself) its Prohibitions’.107 

ِ ) عليه أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَ  نْ رَوَاهُ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ لِيٍّ الْكُوفِيِّ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَمَّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ لِلشَّرِّ أقَْفَالًَ وَ جَعَلَ مَفَاتِيحَهَا أوَْ قَالَ مَفَاتِيحَ تِ  رَابَ .لْكَ الْْقَْفَاالسلام ( قَالَ قَالَ إنَِّ اللََّّ  لِ الشَّ

Abu Ali Al Ashary, from Al Hassan Bin Ali Al Kufy, from Usman Bin Isa, from Ibn Muskan, from the 
one who reported it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Mighty and 
Majestic Made locks for the evil, and Made its keys’, or said: ‘The keys to those locks 
is the drinking (of wine)’.108 

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُ  ِ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ وَيْدٍ عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أبَِي عِدَّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ لِلْمَعْصِيَةِ بَيْتاً ثُمَّ جَعَلَ لِلْبَيْتِ بَ  بَصِيرٍ  اباً ثُمَّ جَعَلَ لِلْبَابِ غَلقَاً ثُمَّ عَنْ أحََدِهِمَا ) عليهما السلام ( قَالَ إنَِّ اللََّّ

لقَِ مِفْتَاحاً فَمِفْتَاحُ الْمَعْصِيَةِ الْخَمْرُ . ََ  جَعَلَ لِلْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father and Muhammad Bin Isa, 
from Al Nazar Bin Suweyd, from Yaqoub Bin Shuayb, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) having said: ‘Allahazwj 
Mighty and Majestic Made a house for the disobedience, then Made doors for the 
house, then Made a lock for the door, then Made a key for the lock, so the key of the 
disobedience is the (drinking of) wine’.109 

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ سَعِيدٍ عَنْ إبِْرَاهِيمَ بْنِ أبَِي الْبِلَادِ عَنْ أبَِيهِ عَنْ أحََدِهِمَا ) عليهما السلام (  مُحَمَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِشَيْ  هِ وَ أُ  قَالَ مَا عُصِيَ اللََّّ لَاةَ الْفَرِيضَةَ وَ يَثِبُ عَلَى أمُِّ خْتِهِ وَ ابْنَتِهِ ءٍ أشََدَّ مِنْ شُرْبِ الْخَمْرِ إنَِّ أحََدَهُمْ ليََدَعُ الصَّ

 وَ هُوَ لََ يَعْقِلُ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Ibrahim Bin 
Abu Al Balaad, from his father,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) having said: ‘Allahazwj 
Mighty and Majestic has not been disobeyed by a thing more severe than drinking of 
the wine, as one of them (drinkers) would neglect the Prayer, and leap upon his 
mother, and his sister, and his daughter, and he has no intellect (for it)’.110 

دُ بْنُ  دِ بْنِ الْحُسَيْنِ رَفَعَهُ قَالَ قِيلَ لِْمَِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( إنَِّكَ تَزْعُمُ أنََّ  مُحَمَّ شُرْبَ الْخَمْرِ أشََدُّ مِنَ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ
نَا لعََلَّهُ لََ يَعْدُوهُ  رِقَةِ فَقَالَ ) عليه السلام ( نَعَمْ إنَِّ صَاحِبَ الزِّ نَا وَ السَّ إلَِى غَيْرِهِ وَ إنَِّ شَارِبَ الْخَمْرِ إذَِا شَرِبَ الْخَمْرَ  الزِّ

لَاةَ . ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ تَرَكَ الصَّ مَ اللََّّ فْسَ الَّتِي حَرَّ  زَنَى وَ سَرَقَ وَ قَتَلَ النَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, raising it, said,  
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‘It was said to Amir Al-Momineenasws, ‘Youasws are claiming that drinking wine is more 
severe than the adultery and the theft?’ So heasws said: ‘Yes. The perpetrator of the 
adultery would perhaps not get invited to something else (from the sins), and the 
wine drinker, when he drinks the wine, would commit adultery, and theft, and murder 
the soul whom Allahazwj Mighty and Majestic has Prohibited, and would neglect the 
Prayer’.111 

ِ ) عليه السلام ( قَالَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِنَا رَفَعَهُ إلَِى أبَِي عَبْدِ اللََّّ  شُرْبُ الْخَمْرِ مِفْتَاحُ كُلِّ شَرٍّ . مُحَمَّ

Muhammad Bin Yahya, from one of our companions,  

(It has been narrated) raising it to Abu Abdullahasws having said: ‘Drinking of the wine 
is a key to all evil’.112 

رِ  مِنِ الأخَمأ  باب مُدأ

Chapter 18 – The Habitual (drinker) of the wine 

ازِ عَنْ عَجْلَانَ أبَِي صَالحٍِ  ِ ) عليه  عَليُِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ أبَِي أيَُّوبَ الْخَزَّ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
ُ  السلام ( مَنْ شَرِبَ الْمُسْكِرَ حَتَّى يَفْنَى عُمُرُهُ كَانَ كَمَنْ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ أدَْخَلهَُ اللََّّ عَبَدَ الْْوَْثَانَ وَ مَنْ تَرَكَ مُسْكِراً مَخَافَةً مِنَ اللََّّ

حِيقِ الْمَخْتُومِ . ةَ وَ سَقَاهُ مِنَ الرَّ  الْجَنَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub Al Khazzaz, from Ajlan Abu 
Salih who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘The one who drinks the intoxicant until he ends his age 
would have been like a worshipper of the idols; and the one who leaves the 
intoxicants out of fear from Allahazwj Mighty and Majestic, Allahazwj would Enter him 
into the Paradise, and Quench him from the Sealed nectar ( ِحِيقِ الْمَخْتُوم  113.’(الرَّ

امِ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أبَِي جَمِيلَةَ عَنْ زَيْدٍ الشَّحَّ ِ ) عليه السلام (  عِدَّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ كَعَابِدِ وَثَنٍ .قَ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مُدْمِنُ الْخَمْرِ يَلْقَى اللََّّ  الَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Abbas Bin Aamir, from Abu Jameela, from 
Zayd Al Hashaam,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The habitual (drinker of) the wine would meet Allahazwj Mighty and Majestic like an 
idol worshipper’.114 

ارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الْعَ  دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أحََدِهِمَا ) عليهما السلام ( قَالَ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ لَاءِ عَنْ مُحَمَّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ حِينَ يَلْقَاهُ كَعَابِدِ وَثَنٍ .  قَالَ مُدْمِنُ الْخَمْرِ يَلْقَى اللََّّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Al A’ala, from Muhammad 
Bin Muslim,  
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(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) having said: ‘The 
habitual (drinker of) the wine would meet Allahazwj Mighty and Majestic when he 
meets Himazwj like an idol worshipper’.115 

ادِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ  ِ ) عليه أبَِيهِ عَنْ حَمَّ اللََّّ
َ حِينَ يَلْقَاهُ كَعَابِدِ وَثَنٍ .  السلام ( يَقوُلُ مُدْمِنُ الْخَمْرِ يَلْقَى اللََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Al Mukhtar, from Amro Bin 
Usman who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The habitual (drinker of) the wine would meet 
Allahazwj Mighty and Majestic when he meets Himazwj, like an idol worshipper’.116  

ِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ الْحُسَ  دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْوَشَّاءِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( يْنُ بْنُ مُحَمَّ  أبَِي عَبْدِ اللََّّ
َ عَزَّ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مُدْمِنُ الْخَمْرِ يَلْقَى اللََّّ  وَ جَلَّ يَوْمَ يَلْقَاهُ كَافِراً . قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, from 
Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The habitual (drinker of) the wine would meet Allahazwj Mighty and Majestic one the 
Day he meets Himazwj, as an Infidel’.117 

اجِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ  حْمَنِ بْنِ الْحَجَّ نُ  ) عليه السلام ( قَالَ مُدْمِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ
َ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى يَوْمَ يَلْقَاهُ كَعَابِدِ وَثَنٍ .  الْخَمْرِ يَلْقَى اللََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al hajjal,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The habitual (drinker of) 
the wine would meet Allahazwj Blessed and High on the Day he meets Himazwj, like an 
idol worshipper’.118  

دِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ أبَِي جَمِيلَةَ عَنِ الْحَلبَِيِّ  انَ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ حَسَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ  وَ زُرَارَةَ أيَْضاً وَ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ مُحَمَّ
هُمَا قَالََ مُدْمِنُ الْخَمْرِ كَعَ  ِ ) عليه السلام ( أنََّ  ابِدِ وَثَنٍ .حُمْرَانَ بْنِ أعَْيَنَ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ وَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Hassan, from Muhamad Bin Ali, from Abu Jameela, from Al 
Halby and Zurara as well, and Muhammad Bin Muslim and Humran Bin Ayn,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws both having said: 
‘The habitual (drinker of) the wine is like an idol worshipper’.119 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أَ  ِ ) ععِدَّ دِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ليه حْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مُدْمِنُ الْخَمْرِ كَعَابِدِ وَثَنٍ إذَِا مَاتَ وَ هُوَ مُدْمِنٌ  َ عَزَّ وَ جَلَّ عَ السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ ليَْهِ يَلْقَى اللََّّ

 حِينَ يَلْقَاهُ كَعَابِدِ وَثَنٍ .
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A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from 
Sama’at, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The habitual (drinker of) the wine is like an idol worshipper. Whenever he dies, and 
he is habitual over it, would meet Allahazwj Mighty and Majestic when he meets 
Himazwj like an idol worshipper’.120 

ةٌ مِنْ أصَْحَ  دِ بْنِ دَاذَوَيْهِ قَالَ كَتَبْتُ إلَِى أبَِي الْحَسَنِ عِدَّ  ) عليه السلام ( ابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ وَ يَعْقوُبَ بْنِ يَزِيدَ عَنْ مُحَمَّ
 أسَْألَهُُ عَنْ شَارِبِ الْمُسْكِرِ قَالَ فَكَتَبَ ) عليه السلام ( شَارِبُ الْخَمْرِ كَافِرٌ .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin 
Dazawayi who said, 

‘I wrote to Abu Al-Hassanasws, asking himasws about the wine drinker. So heasws wrote: 
‘The wine drinker is an Infidel’.121 

ِ ) عليه السلام ( قَالَ مُدْمِنُ  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ  ِ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ  عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مُحَمَّ
 الْخَمْرِ كَعَابِدِ وَثَنٍ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin Usman, from Muhammad Bin Abdullah, from a man,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The habitual (drinker of) 
the wine is like an idol worshipper’.122 

ه  باب آخَرُ مِنأ

Chapter 19 – Another Chapter from it 

ادٍ عَ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ حَمَّ ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّ نْ أبَِي الْجَارُودِ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( قَالَ مُدْمِنُ الْخَمْرِ كَعَابِدِ  ثَنِي أبَِي عَنْ أبَِيهِ ) عليه السلام ( أنََّ رَسُولَ اللََّّ وَثَنٍ قَالَ قُلْتُ لَهُ وَ مَا  حَدَّ

 الَّذِي إذَِا وَجَدَهَا شَرِبَهَا . الْمُدْمِنُ قَالَ 

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Hammad, from Abu Al Jaroud who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Myasws fatherasws narrated to measws, from hisasws 
fatherasws that Rasool-Allahsaww said: ‘The habitual (drinker of) the wine is like an idol 
worshipper’. I said to himasws, ‘And what is the habitual?’ Heasws said: ‘The one who, 
whenever he finds it, drinks it’.123 

دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِيدِ عَنْ سَيْفِ بْ  دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمَّ ثَنِي أبَُو بَصِيرٍ وَ ابْنُ أبَِي مُحَمَّ نِ عَمِيرَةَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ قَالَ حَدَّ
ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ ليَْسَ مُدْمِنُ الْخَمْرِ الَّذِي يَشْرَبُهَا كُلَّ يَ  نُ نَفْسَهُ يَعْفوُرٍ قَالََ سَمِعْنَا أبََا عَبْدِ اللََّّ هُ إذَِا وْمٍ وَ لكَِنِ الَّذِي يُوَطِّ أنََّ

 وَجَدَهَا شَرِبَهَا .

Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Sayf Bin Umeyra, from Mansour 
Bin Hazim, from Abu Baseer and Ibn Abu Yafour who both said,  
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‘We heard Abu Abdullahasws saying: ‘The habitual (drinker of) the wine is not the one 
who drinks it every day, but the one who resigns himself that whenever he were to 
find it, would drink it’.124 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيِّ بْنِ يَقْطِينٍ  هَاشِمِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ نُعَيْمٍ عَنْ  عِدَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ مُدْمِنُ الْمُسْكِرِ الَّذِي إذَِا وَجَدَهُ شَرِبَهُ .  الْبَصْرِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Mansour Bin Al Abbas, from Al Hassan Bin 
Ali Bin Yaqteen, from Hashim Bin Khalid, from Nuaym Al Basry,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The habitual (drinker of) 
the wine is the one who, whenever he finds it, drinks it’.125 
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